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حج القلوب
心灵的朝觐

الحَــجُّ رُكْــنٌ عَظيــمٌ مِــنْ أَرْكانِ الِإسْــامِ، ومَشْــهَدٌ جَليــلٌ مِــنْ 
تَمِــعُ فيــهِ المســلِمونَ مِــنْ أَقْطــارِ الَمعْمــورَةِ:  يــنِ، يَْ مَشــاهِدِ هَــذا الدِّ
عَرَبًــا، وعَجَــاً، شــيبًا، وشَــبابًا، رِجــالاً، ونسِــاءً، في مَــكانٍ واحِــدٍ، 
ــهٍ واحِــدٍ، لـِـرَبٍّ واحِــدٍ. ومَشــاعِرَ واحِــدَةٍ، وعِبــادَةٍ واحِــدَةٍ، وتَوَجُّ

朝觐，伊斯兰支柱中伟大的一项支柱，这

个宗教的伟大场景，世界各地的穆斯林齐聚一

堂：阿拉伯人与非阿拉伯人，老人与年轻人，

男人与女人，同样的地方，同样的目标，同样

的功修，同样的方向，为同一个主宰。

ــه  ــل ل ــديدًا، وجع ــا ش ــج ترغيبً ــرعُ في الح ــب ال ــد رغَّ وق
ــالى: )ھ ھ ے  ــال الله تع ــرة، ق ــورًا كب ــة، وأج ــل جليل فضائ
ۇٴ( ۈ  ۈ  ۆ  ۆ  ۇ  ۇ  ڭ  ڭ  ڭ  ڭ  ۓ  ۓ   ے 

]آل عمران: 97[.

伊斯兰教法强烈督促人们完成朝觐  它有崇高的

优越  重大的回报  清高的真主说  凡能旅行到天

房的  人人都有为真主儿朝觐天房的义务  不信道

的人  无损于真主  因为真主是无求于全世界的  

[ 古兰经  伊姆兰的家属章 97节 ]。

 H فالَحــجُّ يهــدِم مــا كان قبلــه مــن الذنــوب: فقــد قــال رســول الله
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ــا  ــدِمُ م ــامَ يَْ ــتَ أَنَّ الِإسْ ــا عَلمِْ ــاص I: »أَم ــن الع ــرو ب لعم
ــا  ــدِمُ م ــجَّ يَْ ــا، وأَنَّ الَح ــا كانَ قَبْلهِ ــدِمُ م ــرَةَ تَْ ــهُ، وأَنَّ الِهجْ كانَ قَبْلَ

ــهُ«)1(. كانَ قَبْلَ

朝觐消除之前的所有过错；真主的使者（愿

主福安之）确实对阿穆尔·本·阿岁-愿主喜悦

之-说：“你难道不知道，伊斯兰消除了之前的

一切，迁徙消除了之前的一切，朝觐消除了之

前的一切过错”

والَحــجُّ طهــارة مــن الذنــوب: »مَــنْ حَــجَّ للهِ، فَلَــمْ يَرْفُــثْ ولَْ 
ــكلام  ــه بال ــض ب ــاع والتعري ــث: الج ــهُ«)2( ]الرف ــهُ أُمُّ ــوْمِ وَلَدَتْ ــعَ كَيَ ــقْ؛ رَجَ يَفْسُ

ــاصي[. ــع المع ــوق: جمي ــش، الفس الفاح

朝觐清洁过错；谁为真主朝觐，而没有

污言秽语，也没有作奸犯科，他回归时，犹

如初生儿般纯洁。

ــيج  ــر إلى نش ــه نظ ــاض أن ــن عي ــل ب ــن الفُضَي ــد رويَ ع وق
ــؤلاء  ــو أنَّ ه ــم ل ــال: »أرأيت ــة، فق ــيَّة عرف ــم عش ــاس وبكائه الن
ــم؟«. ــم[، أكان يردُّه ــدس دره ــا ]س ــألوه دانقًِ ــلٍ فس ــاروا إلى رج ص

付戴莱·本·尔雅戴传述，阿拉法特前

夕，他看着在哭泣和啜泣的人们，他说：“你

们说，假若这些人他们向一个人讨债[六分之

)))	 رواه مسلم )121(.

)))	 رواه البخاري )1521(، ومسلم )1350(.
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一迪拉姆]，他会给他们吗？”。

قالوا: لا.
他们说：不会。

قــالَ: »والله، لَلْمغفــرة عنــد الله أهــون مــن إجابــة رجــلٍ لهــم 
بدانِــق«)1(. 

他说：“指主发誓，真主那里的宽恕比

这个人对他们的回应更好。”

ــارَةٌ لـِـا  والَحــجُّ المــرور جــزاؤه الجنَّــة: »العُمْــرَةُ إلى العُمْــرَةِ كَفَّ
بَيْنَهُــا، والَحــجُّ الَمــرْورُ لَيْــسَ لَــهُ جَــزاءٌ إلَِّ الَجنَّــةُ«)2(. 

被接受的朝觐，它的回报只有天堂： 

【一个副朝到另一个副朝，消除其之间的过

错；被接受的朝觐，其回报只有天堂。】

ــل الــذي لم يُالطِــه إثــم، ولا  ــجُّ المتقبَّ ــجُّ المــرور هــو الحَ والحَ
ريــاء فيــه ولا سُــمعة، ولا رَفَــث ولا فســوق.

被接受朝觐：就是没有犯罪，没有沽名

钓誉，也没有污言秽语这样被接受的朝觐。

 :H والحــج مــن أفضــل أعــال الــر: فقــد ســئل النبــي
أَيُّ العَمَــلِ أَفْضَــلُ؟

朝觐是最优越的善功：确实有人问先知

)))	 لطائف المعارف لابن رجب )ص 310(.

)))	 رواه البخاري )1773(، ومسلم )1349(.
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（愿主福安之）：哪种工作最优越？

فَقالَ: »إيمانٌ باِللهِ ورَسولهِِ«.

先知回答：归信真主与他的使者。

قيلَ: ثُمَّ ماذا؟

又问：之后呢？

قالَ: »الِجهادُ في سَبيلِ اللهِ«.

他说：为主道出征。

قيلَ: ثُمَّ ماذا؟ 

又问：之后呢？

قالَ: »حَجٌّ مَبْورٌ«)1(. 

他说：没接受的朝觐。

والحــج أفضــل الجهــاد للنســاء: كــا قــال H للنِّســاء: 
»لَكِــنَّ أَفْضَــلَ الِجهــادِ: حَــجٌّ مَــرْورٌ«)2(.

朝觐是对女性最好的出征：正如先知对

女人们说：“对妳们最好的出征就是：被接

受的朝觐。”

)))	 رواه البخاري )26(، ومسلم )83(.

)))	  رواه البخاري )1520(.
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ــلَ، فبــادِر  فَعَــىَ كُلِّ قــادِرٍ أَنْ يُبــادِرَ، وعــى مَــنْ لَْ يَقْــدِرْ أَنْ يُؤَمِّ
ــك  ف؛ فإنَّ ــل، ولا تتكاسَــل، ولا تســوِّ أيهــا المســلمُ القــادِر، وتَعَجَّ
لا تــدري مــا يَعْــرِض لــك: فقــر، مــرض، مَــوت، انشــغال، تعــرُّ 

الســفر.

对有能力的人，抓紧朝觐，没能力者就

要托靠；有能力的穆斯林要尽快，尽早完

成，勿慵懒，勿拖延，因为你不知道将要面

对什么：贫穷，疾病，死亡，忙碌，旅途困

难。

ــرَضُ  ــدْ يَمْ ــهُ قَ ــلْ؛ فَإنَِّ ــجَّ فَلْيَتَعَجَّ ــنْ أَرادَ الَح ــث: »مَ في الحدي
ــةُ«)1(.  ــرِضُ الحاجَ ــةُ، وتَعْ الَّ ــلُّ الضَّ ــضُ، وتَضِ الَمري

有圣训云：【想要朝觐的人，让他抓紧

时间付诸行动；若非他可能会病倒，可能会

误入歧途，可能会要事缠身。】

نــوب: قــال  ــادِر ولا تخــشَ الفقــر؛ فالَحــجُّ ينفــي الفقــر والذُّ ب
ــرَ  ــانِ الفَقْ ــا يَنفْي ُ ــرَةِ؛ فَإنَِّ ــجِّ والعُمْ ــنَْ الَح ــوا بَ H: »تابعِ
ــة«)2(.  هَــب والفِضَّ نــوبَ، كَــا يَنْفــي الكــرُ خَبَــثَ الَحديــدِ والذَّ والذُّ

马上去实践，不要害怕贫穷；朝觐会消

除贫穷与过错：先知（愿主福安之）说： 

【你们连续履行正朝与副朝，因为正朝与副

نه الألباني في صحيح الجامع )6004(. )))	رواه ابن ماجه )2883(، وحسَّ

)))	 رواه الترمذي )810(، والنسائي )2631(، وهو في صحيح الترغيب )1133(.
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朝能铲除贫穷和罪恶，犹如火炉能消除钢铁

和金银的渣滓一般。】

L: »أَدْمِــنِ  قــال أبــو غالــب: قــالَ لي ابــنُ عبــاس 
ــكَ إنِْ أَدْمَنْــتَ الِخْتِــافَ إلى هَــذا  الِخْتِــافَ إلى هَــذا البَيْــتِ؛ فَإنَِّ

ــرِ«)1(.  هْ ــفَ الظَّ ــتَ خَفي ــتَ اللهَ D وأَنْ ــتِ، لَقي البَيْ

艾布·阿里布说，伊本·阿巴斯对我说： 

“要经常访问真主的天房，若是你经常访问真

主的天房，你将会一身轻松的去见真主。”

أيهــا المســتطيع، بــادِر وســارِع؛ فالحَــجُّ واجــبٌ على الفــور على 
 :H مَــن اســتطاع إليــه ســبيلًا، ولا يجــوز لــه تأخــرُه، قــال

ــوا«)2(.  ، فَحُجُّ ــا النَّــاسُ، قَــدْ فَــرَضَ اللهُ عَلَيْكُــمُ الَحــجَّ »أَيُّ

有能力的穆斯林啊！你们要抓紧，要

快；朝觐对有能力者：赶快朝觐是主命，不

允许推迟，先知（愿主福安之）说：【人们

啊！真主为你们规定了朝觐，你们就去朝觐

吧！】

ــالى: )ٻ ٻ ٻ ٻ  ــال تع ــة الله: ق ــارِع إلى رحم فلنس
 ،]133 عمــران:  ]آل  ڀ(    ڀ  ڀ  پ  پ  پ  پ 

وقــال تعــالى: )ھ ھ ھ ے(   ]طــه: 84[.

)))	 أخبار مكة للفاكهي )411/1(.

)))	رواه مسلم )1337(.
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所以，我们要快速奔向真主的恩典，清

高的真主说：“你们当争先趋赴从你们主发

出的赦宥，和那与天地同宽、已为敬畏者预

备好的乐园。”[《古兰经》仪姆兰的家属

章133节], 又说：“我赶忙到你这里来，以

便你喜悦。”[《古兰经》塔哈章84节] 

تــي ودُعائيــاإليــكَ إلهــي قــد أتيــتُ مُلَبِّيــا فبــارِكْ إلهــي حَجَّ

我念着应召词来见我的主，我祈祷我的主赐

福我的朝觐

وحاشاك رَبِّ أن تَرُدَّ بُكائياقصَدتُك مضطرًا، وجئتُكَ باكيا

我竭力趋向于你，哭着到你跟前***我没想

到我的主您应答我的祈祷

وينبغي لمن سافر للحج أن يعتني بـ:

对于出发朝觐的人应该：

ب إلى الله D في -- إخــاص النيَّــة لله D، بــأن ينــوي التقــرُّ
ــه  ــة ل ب ــه مقرِّ ــه ونفقات ــه وأفعال ــون أقوال ــه؛ لتك ــع أحوال  جمي

.E إلى الله

-	虔诚举意为主，因为举意是在所有事物中

接近真主的途径，以便他的言行、费用都

成为接近清高的真主的途径。
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ــات -- ــن الطاع ــه م ــب الله علي ــا أوج ــام ب ــى القي ــرص ع وأن يح
ــات: م ــاب المحرَّ واجتن

-	要时刻谨记顺从真主的命令，远离真主的

禁令：

فيحــرص عــى إقامــة الصــاة جماعــةً في أوقاتهــا، وفي المســاجد 
التــي أَذِنَ الله أن تُرْفَــع ويُذكــر فيهــا اســمه، ولاســيَّما المســجد الحرام 
ــائر  ــى س ــة ع ــزة عظيم ــا مَي ــإنَّ له ــف؛ ف ــوي الشري ــجد النب والمس
 :H ــال ــاة. ق ــر الص ــا أج ــف فيه ــاجد، والله يضاع المس
»صَــاةٌ في مَسْــجِدي هَــذا أَفْضَــلُ مِــنْ أَلْــفِ صَــاةٍ فيــا سِــواهُ إلَِّ 
الَمسْــجِدَ الَحــرامَ، وصَــاةٌ في الَمسْــجِدِ الَحــرامِ أَفْضَــلُ مِــنْ مِائَــةِ أَلْــفِ 

صَــاةٍ فيــا سِــواهُ«)1(. 

谨守拜功，按时、同众，在真主提到过名

字的清真寺中，禁寺与先知寺，这两座清真

寺相对于其它寺有很高的地位，真主加倍的

回赐在这两座寺里的礼拜。先知（愿主福安

之）说：在我的这座清真寺中礼拜比其它清

真寺优越一千倍，除了禁寺，在禁寺中礼拜

是其它清真寺的十万倍。（《艾合麦德圣训集》14847）

ــه  ــة ب ــلٌ وفضــل مــن الله عظيــم، ينبغــي العناي فهــذا خــرٌ جزي
والحــرص عليــه، يقــول الله تعــالى:  )ٻ ٻ ٻ ٻ پ 

پ پ پ ڀ ڀ ڀ(   ]آل عمــران: 133[.

حه الألباني في الإرواء )1129(. )))	 رواه الإمام أحمد )14847(، وصحَّ
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这是来自于伟大真主的回报与恩赐，我

们必须要谨记、坚守，清高的真主说：“你

们当争先趋赴从你们主发出的赦宥，和那

与天地同宽、已为敬畏者预备好的乐园。” 

[《古兰经》仪姆兰的家属章133节]

ــة أن يصــيِّ في  ولا بــأس إن وجــدَ زحامًــا أو مشــقة شــديدة في مكَّ
مكانــه، طالمــا كان داخــل حــدود حــرم مكــة؛ فمضاعفــة أجــر الصــاة 

تعــمُّ جميــعَ الحــرَم المكــيّ عــى الأقــرب مــن أقــوال أهــل العلــم.

若碰到拥挤或困难，可以在他的原地礼

拜也没关系，只要他是在麦加的禁地之内，

他的礼拜报酬就会得到禁寺里礼拜的报酬，

这是最接近众学者的一致主张。

ــك  ــل ذل ــاة؛ ب ــه الص ــف في ــة لا تضاعَ ــرَم المدين ــن ح لك
ــه. ــدَ في ــا زي ــويّ وم ــجد النب ــاصٌّ بالمس خ

但是，麦地那的禁地范围不会增加礼拜
的报酬，只有在圣寺之中的礼拜才会有加倍
的报酬。

مــات القوليــة والفعليــة،  ويحــرص كذلــك عــى اجتنــاب المحرَّ
فيجتنــب الكــذب، والغيبــة، والنميمــة، والغــشّ، والغــدر، والنظر 

إلى النِّســاء، وغــر ذلــك مــن المعــاصي.

同样要谨记远离禁忌事项，无论是言，
还是行，远离谎言、诽谤、挑拨离间、欺
骗、背叛、偷窥女性等一切罪恶的事项。
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- وأن يتخلَّــق بالأخــاق الفاضلــة، مــن الكــرم بالبَــدَن والعِلم 
ــاج إلى العــون والمســاعدة، ويكــون ســخيًّا  ــن يحت والمــال، فيُعــن مَ

بمالــه، فيبذلــه في مصالــح نفســه ومصالــح إخوانــه وحاجاتهــم. 

表现出优秀的品德，身体、知识与金钱

的慷慨，要去帮助有需要的人，直接用他的

钱财去帮助，去改善他自己和他兄弟们之间

的需求。

وينبغــي أن يكــون في ذلــك كلِّــه: طَلْــقَ الوجــه، طيِّــب 
النفــس، رضي البــال، حريصًــا عــى إدخــال الــرور عــى رفقتــه؛ 

ــا. ــا مألوفً ــون أليفً ليك

必须要具备一下品行：面带微笑，和蔼

可亲，心情愉悦，为人和悦，与人愉悦。

ــم  ــه ومخالفته ــاء رفقت ــن جف ــل م ــا يحص ــى م ــر ع ــي أن يص وينبغ
لرأيــه، ويُداريهــم بالتــي هــي أحســن، ويتجنَّــب الِجــدال والقيــل والقال.

而且，必须要忍耐在同伴间所遇到的不

同声音与分歧，要以最好的方式避免与他们

发生争执和传言。

ــره:  ــاج وغ ــه الح ــرص علي ــي أن يح ــا ينبغ ــم م ــن أه - وم
ــمَّ فيهــا بعمــل  أن يحفــظ لهــذه الأماكــن المقدســة حُرْمَتهــا، فــا يَِ
ــد الله تعــالى مَــن فعــل ذلــك بعــذاب أليــم، قــال  ســوء؛ فقــد توعَّ
تعــالى: )ڤ ڤ ڦ ڦ ڦ ڦ ڄ ڄ ڄ(   ]الحــج: 25[.
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对于朝觐者和他人必须谨记的重要事项

有：要记住这几处被真主定为纯洁的禁地，

不能在这些地方做恶，真主确以严厉的刑罚

警告了犯禁者，清高的真主说：【谁因不义

而欲在禁寺中违背正道，我将使谁稍稍尝试

痛苦的刑罚。】[《古兰经》朝觐章25节]

ــذه  ــم في ه ــى الظل ــان معن ــا في بي ــاس Iم ــن عب ــال اب ق
مَ اللهُ عَلَيْــكَ مِــنْ لسِــانٍ أَوْ  الآيــة: »أَنْ تَسْــتَحِلَّ مِــنَ الحَــرامِ مــا حَــرَّ
قَتْــلٍ، فَتَظْلِــمُ مَــنْ لا يَظْلِمُــكَ، وتَقْتُــلُ مَــنْ لا يَقْتُلَــكَ، فَــإذِا فَعَــلَ 

ــهُ عَــذابٌ أَليــمٌ«)1(.  ــدْ وَجَــبَ لَ ذَلِــكَ فَقَ

伊本·阿巴斯- 愿主喜悦之-在解释这段

经文中“不义”的意思时说：《解除真主所

禁止的言语或杀戮，欺压不欺压你的人，杀

害不杀你的人，如此行事的人必受严厉的刑

罚。》（《团伯雷经注》507/16）

ــمُ  ــرُمِ أَعْظَ ــهُرِ الحُ ــمَ في الأشَْ لْ ــه الله: »إنَِّ الظُّ ــادة رحم ــال قت ق
ــمُ عــى كُلِّ  لْ ــا سِــواها، وإنِْ كانَ الظُّ ــمِ في لْ ــنَ الظُّ ــةً وَوِزْرًا مِ خَطيئَ

ــاءُ«)2(.  ــا يَش ــرِهِ م ــنْ أَمْ ــمُ مِ ــنَّ اللهَ يُعَظِّ ــاً، ولَكِ ــالٍ عَظي ح

葛塔岱-原主怜悯他-说：《禁月中的不

义比其它时期的不义罪过更甚，假若不义在

)))	 تفسير الطبري )507/16(.

)))	 تفسير الطبري )238/14(، تفسير ابن كثير )148/4(.
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任何状况中都是大罪，但是真主在他的所有

事物中为所欲为。》（《团伯雷经注》238/14）

ــؤذي  ــة: أن لا ي ــى كل مؤمن ــن وع ــى كلِّ مؤم ــب ع فالواج
بعضُهــم بعضًــا، لا في نفــس ولا في مــال ولا في عِــرض، بــل يجــب 
ــوا  ــوا، وأن يتواصَ ــوى، وأن يتناصح ــر والتق ــى ال ــوا ع أن يتعاون
ــو  ــلمُِ أَخ ــي H: »الُمسْ ــول النب ــه؛ لق ــر علي ــق والص بالح
ــا ]وَيُشــرُ  ــوَى هاهُن ــرُهُ، التَّقْ قِ ــهُ ولا يَْ ذُلُ ــهُ ولا يَْ الُمسْــلمِِ، لا يَظْلمُِ
ــرَ  قِ ِّ أَنْ يَْ ــرَّ ــنَ ال ــرِئٍ مِ ــبِ امْ اتٍ[، بحَِسْ ــرَّ ــاثَ مَ ــدْرِهِ ثَ إلى صَ
أَخــاهُ الُمسْــلمَِ، كُلُّ الُمسْــلمِِ عــى الُمسْــلمِِ حَــرامٌ: دَمُــهُ، ومالُــهُ، 

ــهُ«)1(.  وعِرْضُ

对于男女穆民必须：不能互相伤害，既

不精神伤害，也不财产伤害，也不名誉伤

害，要在行善与敬畏中精诚合作，互相尽

忠，以真理相勉，并坚忍；因为先知（愿主

福安之）说：“穆斯林皆兄弟，不伤害、不

丢弃、不歧视，敬畏就是这里[他指了他的

胸口三次]，对人的恶行中就有歧视穆斯林

兄弟，对穆斯林兄弟来说：他的生命、财产

与名誉都是被禁止的。”（《穆斯林圣训集》2564段）

نــوع مــن  بــأي  المؤمنــن والمؤمنــات  إيــذاء  م الله  وقــد حــرَّ
الإيــذاء، في كلِّ مــكان وفي كل زمــان، فكيــف بإيذائهــم في البلــد 

)))	 رواه مسلم )2564(.
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الأمــن، وفي الأشــهر الحُــرُم، وفي وقــت أداء المناســك، وفي مدينــة 
الرســول H؟! لاشــكَّ أنَّ هــذا يكــون أشــدَّ إثــاً وأعظــمَ جرمًــا.

真主确实禁止任何形式的伤害穆民，无

论在何地、何时，在安全的城市中、禁月

中，在朝觐时，在真主的使者的圣城伤害穆

民后，他们的惩罚将怎样呢？毫无疑问，这

是大罪，将受严厉的刑罚。

قــال الله تعــالى: )ٱ ٻ ٻ ٻ ٻ پ پ پ 

پ ڀ ڀ ڀ ڀ ٺ ٺ ٺ(   ]البقــرة: 197[، وقــال تعــالى: 

)ک ک گ گ گ گ ڳ ڳ ڳ 

ڳ ڱ ڱ(   ]الأحــزاب: 58[.

清高的真主说：“朝觐的月份，是几个可

知的月份。凡在这几个月内决计朝觐的人，

在朝觐中当戒除淫辞、恶言和争辩。”[《古

兰经》黄牛章197节],又说：以信士们和信女

们所未犯的罪恶诽谤他们者，确已担负污蔑

和明显的罪恶。[《古兰经》同盟军章58 节]

فالمطلــوب مــن الحــاج أن يكــون سِــلْمً عــى نفســه، سِــلْمً عــى 
غــره، مــن إنســان وحيــوان، وطــر ونبــات، ولا ينالهــم منــه أذى، 
ــن  ــن مَ ــده، والمؤم ــانه وي ــن لس ــلمون م ــلِم المس ــن سَ ــلم مَ فالمس

ــه النــاس عــى دمائهــم وأموالهــم وأعراضهــم. أمِنَ
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要求每位朝觐者：要善待自己、和睦他

人，无论是人还是动物，鸟类或植物，都不

能伤害，穆斯林就穆斯林大众从他言行中得

到平安的人，穆民就是人们从他们生命、财

产和荣誉中得到安宁的人。

ــرة،  ــة كب ــه معصي ــة، وظلم ــد الله عظيم ــلم عن ــة المس وحُرْم
والظلــم عاقبتــه وخيمــة، قــال الله تعــالى:) ۈ ۈ ۇٴ 

.]19 ]الفرقــان:  ۅ(    ۋ  ۋ 
穆斯林的圣洁在真主那里是伟大的，他

的不义是大罪，不义的刑罚是可怕的，清高
的真主说：【你们中谁是不义的，我要使谁
尝试严峻的刑法。】[《古兰经》准则章19节]。

   الحاجُّ دعوته مستجابةٌ، فهنيئًا له:
朝觐者，他的祈祷是被应答的，所以要恭喜他：

فَعَــنِ ابْــنِ عُمَــرَ I، عَــنِ النَّبــيِّ H قــالَ: »الغــازي 
، والمعْتَمِــرُ، وَفْــدُ اللهِ دَعاهُــمْ فَأَجابــوهُ،  في سَــبيلِ اللهِ، والحــاجُّ

ــمْ«)1(.  ــأَلوهُ فَأَعْطاهُ وسَ

据伊本·欧麦尔据先知（愿主福安之）传
述，他说：“奔赴主道者、朝觐者、副朝者，真
主的使者号召了他们，他们应答了，他们向他要
去了，他给与了他们。”（《伊本·马哲圣训集》2893段）

نه الألباني. )))	 رواه ابن ماجه )2893(، وحسَّ
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اجًــا، فَقالوا:  وقــد لقــيَ الحُسَــنُْ بْــنُ عَــيٍّ Iمــا قَوْمًــا حُجَّ
ــةَ،  ــمْ مَكَّ ــإذِا قَدِمْتُ ــدِ اللهِ، فَ ــنْ وَفْ كُــمْ مِ ــةَ، فَقــالَ: »إنَِّ ــدُ مَكَّ ــا نُري إنَِّ

فاجَْعــوا حاجاتكُِــمْ، فَسَــلوها اللهَ«.

侯赛因·本·阿里-愿主喜悦他俩-碰到了

一些朝觐者，他们说：我们要去麦加朝觐，

他说：“你们是属于真主的客人，如果你们

到达了麦加，你们就集中你们的需求，然后

向真主祈求它。”

أَطوفُ بهِِ والنَّفْسُ بَعْدُ مَشــــوقَةٌ

تَداني الطَّوافِ  بَعْــــدَ  وهَلْ  إلَِيْهِ 

كْنَ أَطْلُبُ بَرْدَ ما وَأَلْثُمُ مِنـْـــهُ الرُّ

هَيَمانِ ومَنْ  شَــــوْقٍ  مِنْ  بقَِلْبي 

صَبابَةً إلَِّ  أَزْدادُ  مــــا  فَــــواللهِ 

الَخفَقانِ كَثْــــرَةَ  إلَِّ  القَلْبُ  وَلا 

我游转它，一颗向往它的心，游转后它靠近我吗

我吻也门角，我求你减轻我的心对它思念与渴望

指主发誓，我只增加了思念，心里除了心悸则无

ــى  ــد ع ــن الولي ــد ب ــادة خال ــلمون بقي ــر المس ــد أن انت بع
الــروم في موقعــة »الفــراض« ]عــى نهــر الفــرات في العــراق[ 
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اشــتاق إلى الحــج، وفي طريــق العــودة إلى الحــرة لِمَْــسٍ بَقــنَ مِــنْ 
ذي القِعْــدَةِ تظاهــر خالــد أنــه يســر في مؤخــرة الجيــش، ثــم انســلَّ 
ا، وذهــب إلى مكــة، وأدى فريضــة الحــج، وعــاد والتحــق  منهــم سرًّ

ــد! ــعر أح ــرة دون أن يش ــل إلى الح ــل أن يص ــش قب بالجي

在哈利德·本·瓦立德领导下的穆斯林

在弗拉特[伊拉克幼发拉底河]战役中击败罗

马人后，他渴望朝觐，在回归黑莱的途中只

剩了五个人，伊历十一月哈利德故意走在军

队的最后方，然后偷偷的离开队伍，去了麦

加，完成了朝觐，之后无人察觉的情况下回

到部队驻地黑莱。

فلــاَّ انكشــف الأمــر عتــب عليــه أبــو بكــر، وكانَــتْ عُقوبَتَــهُ 
ــامِ، وكتــب إليــه:  فَــهُ مِــنْ غَــزْوِ العِــراقِ إلى غَــزْوِ الشَّ عِنْــدَهُ أَنْ صََ
ــلَيْمانَ  ــا سُ ــكَ أَب ــجْيَكَ، فَلْيَهْنِ ــوْنِ اللهِ شَ ــجُ بعَِ ــوعَ لَْ تَشْ »وَإنَِّ الجمُ
ـكَ عُجْــبٌ  ــمِ اللهُ لَــكَ، ولا يَدْخُلَنّـَ النِّيَّــةُ والحُظْــوَةُ، فَأَتْـِـمْ يُتَمِّ
، وهــوَ  ــهُ الَمــنُّ ــإنَِّ اللهَ لَ ــدِلَّ بعَِمَــلٍ، فَ ــاكَ أَنْ تُ ــذَلَ، وإيَّ فَتَخْــرََ وتُْ

ــزاءِ«.  وَليُّ الجَ

当他的事情暴露后，艾布·拜克日训斥

了他，并将他发配到了伊拉克至沙姆的战

争，并给他写信到：[的确，人们没有因为

真主对你的帮助而欢呼，艾布·苏莱曼啊！

祝贺你美好的举意，并祝你好运，真主会为
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你完美它，你不要被怪事诱惑，而吃亏、失

望，你应当以工作证明，的确真主是具有宏

恩的，他是报酬的掌管者。]

ر عروســان الســفر  ومــن الاشــتياق العجيــب لحــج بيــت الله قــرَّ
للحــج بعــد الــزواج مبــاشرة، فــكان الحــج بديــاً عــن نزهة الــزواج!

出于对朝觐天房的神奇向往，新婚后的

一对新人直接去朝觐，其朝觐亦是旅行结婚

的另一种选择！

ــرح  ــا اق ــعادة عندم ــعرت بالس ــد ش ــروس: »لق ــول الع تق
زوجــي الذهــاب للحــج بعــد الــزواج مبــاشرةً، فالذهــاب لبيــت 

ــي«. ــا لي زوج ــة يقدمه ــى هدي ــر وأغ الله أك

妻子说：当我建议丈夫婚后直接去朝觐

时，我感到了幸福的滋味，去朝觐真主的天房

是我丈夫给我的最大的、最贵重的结婚礼物。

وقــال الــزوج: »إنَّ فكــرة الحــج كانــت حلــاً، وقــد وعــدتُ 
ــق  ــتطعت تحقي ــدت ربي أني اس ــا، وحم ــل زواجن ــه قب ــي ب زوجت
ــتقبلية  ــا المس ــدأ حياتن ــولى D أن تب ــن الم ــي، داعي ــا وحلم حلمه

ــا الله«. ــوى ورض ــى تق ع

丈夫说：朝觐的这个想法是来自于我的

一个梦境，我也在婚前承诺了我妻子此事，

感赞我的养主，我有能力实现我们俩的梦
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想，我们向全能的主祈祷在虔诚与真主的喜

悦中开始我们未来新的生活。

   الحجُّ معلمٌ من معالم الإيمان :

朝觐是信仰的标准之一：

مِ  ــاَّ ــنْ عَ ــدَ مِ بُ العَبْ ــرِّ ــوبِ، ويُقَ ــانَ في القُل ــدُ الإي ــهُ يُزي فَإنَِّ
ــرَبِّ  ــوبِ، ويُ ن ــكابِ الذُّ ــاصي، وارْتِ ــنَ الَمع ــرُهُ مِ ــوبِ، ويُنفَِّ الغُي
ــةِ، والِإقْبــالِ عــى اللهِ،  النَّفْــسَ عــى الِسْــتقِامَةِ، والُمبــادَرَةِ إلى التَّوْبَ

ــرَةِ. ــبُ في الآخِ ــا، ويُرَغِّ نْي ــدُ في الدُّ ويُزَهِّ

它会增加心灵的信仰，使仆人更接近未知

的知识，使他远离罪恶，犯罪，心要正直，立

刻忏悔，迎向真主，淡泊今世，渴望后世。

: مــا الحَــجُّ الَمــرْورُ؟ فَقــالَ: »أَنْ تَعــودَ  سُــئِلَ الحَسَــنُ البَــرْيُّ
نْيــا، راغِبًــا في الآخِــرَةِ«. زاهِــدًا في الدُّ

有人问哈桑·巴士拉：什么是纯洁的朝觐？

他说：就是你要归于淡泊今世，渴望后世。

   التربية في الإحرام :

受戒育人：

الِإحْــرامُ باِلحـَـجِّ يُــرَبِّ النَّفْــسَ عــى الطَّاعَــةِ، والتَّسْــليمِ؛ 
ــتْ  ــورٍ كانَ ــنْ أُم ــهُ مِ ــرِمُ نَفْسَ ــهُ يَْ ــرِمُ، فَإنَِّ ــنِ يُْ ــنْ ح ــاجُّ مِ فالح
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ــعُ نَفْسَــهُ  ــرِ اللهِ ورَســولهِِ، فَيَمْنَ ــلُ؛ اسْــتجِابَةً لِمَْ ــنْ قَبْ ــهُ مِ مُباحَــةً لَ
ــرامِ  ــلَ الِإحْ ــهُ قَبْ ــةً لَ ــتْ مُباحَ ــهَواتٍ كانَ اتٍ وشَ ــذَّ ــةٍ ولَ ــنْ زينَ مِ
والتَّلْبيَــةِ، وهــوَ لـِـا نَــاهُ اللهُ عَنـْـهُ مِــنَ الحَــرامِ أَشَــدُّ نُفــورًا، وامْتنِاعًا.

朝觐受戒教导自己要顺从与服从，朝觐者

从受戒的那一刻，就要解除受戒前对他合法的

事项，响应真主与他的使者的命令，要禁忌受

戒和响应词之前对他合法的装饰、享乐和欲

望，它对于真主所禁止的禁令，更让人厌恶。

وَهَــذا يُــرَبِّ النَّفْــسَ عــى التَّقْــوَى؛ حَيْــثُ امْتَنـَـعَ العَبْــدُ لله عَــنِ 
ــهِ  ــرِهِ، وطاعَــةً للهِ، ورَســولهِِ، فَحَــريٌّ بِ تًــا؛ امْتثِــالً لِمَْ ــالِ مُؤَقَّ الحَ

أَنْ يَمْتَنـِـعَ عَــنِ الحَــرامِ دائِــاً، فَيَلْقَــى اللهَ بــريءً.

这也教导自己虔诚；当仆人为真主临时

戒除合法的事物，遵从他的命令，顺从真

主，与他的使者，所以，他应经常戒除禁止

事项，然后，一身轻的会见真主。

قيقِ التَّوْحيدِ: بيَةُ على تَْ ْ    في التَّلْبيَةِ: التَّ

响应词方面：教育人实现认主独一：

ــبِ،  ــانٌ باِلقَلْ ــانِ، وإذِْع ــانٌ باِللِّس ــكَ(: إعِْ ــمَّ لَبَّيْ هُ ــكَ اللَّ )لَبَّيْ
ــهِ،  ــدِهِ، وطاعَتِ ــى تَوْحي ــةِ ع ــى الِإقامَ ــدٌ للهِ ع ــوارِحِ، وتَعَهُّ والجَ
ــهِ،  ــامَ بِ ــكانِ« إذِا أَق ــبَّ باِلَم ــنْ »أَلَ ــكَ( مِ ــهُ: )لَبَّيْ ــهِ؛ فَقَوْلُ وعِبادَتِ

ــهُ.  ــمْ يُفارِقْ ــهُ فَلَ ــرِ« إذِا لَزِمَ ــى الأمَ ــبَّ ع ــهُ، و»أَلَ ولَزِمَ
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（响应你，主啊！响应你）：口头的表

达，心灵与肢体的顺从，并向真主承诺：执

行认主独一，顺从他，拜主独一；句子（响

应你）来源于《居住》，如果他这样做了，

就必须这样做。《坚持于某事》如果坚持于

某事就要持之以恒。

ــمٌ عــى  ــا مُقي ــي: أَن ــكَ( يَعْن ــمَّ لَبَّيْ هُ ــكَ اللَّ : )لَبَّيْ ــوْلُ الحــاجِّ فَقَ
ــةٍ. ــدَ إجِابَ ــةً بَعْ ــكَ إجِابَ ــبٌ لَ ــةٍ، ومُي ــدَ إقِامَ ــةً بَعْ ــكَ إقِامَ طاعَتِ

所以，朝觐者念：（响应你，主啊！响

应你）意思是：我持之以恒的顺从你，应答

你的号召。

ــا  ــكَ( إلَِّ للهِ، مَِّ هِ )لَبَّيْ ــرِْ ، ولا في غَ ــجِّ ــولُ في الحَ ــوَ لا يَق وَه
كِ. ْ ــرِّ ــنْ أَدْرانِ ال ــبِ مِ ــامَةُ القَلْ ــدُ اللهِ، وسَ ــهِ تَوْحي ــقُ بِ يَتَحَقَّ

他只在朝觐期间为了真主儿念（响应你）

，以实现认主独一，并从举伴真主的罪恶中

得到心灵安全。

ثُمَّ يَلْتَفِتُ الحاجُّ إلى نَفْسِهِ قائلًِ -بلِسِانِ الحالِ-:

然后，朝觐者转身自言自语的说-嘴里说着-：

ــدِكَ،  ــى تَوْحي ــمٌ ع ــا مُقي ــا رَبِّ أَن ــوْمَ: ي ــولُ اليَ ــتُ أَق إذِا كُنْ
ــى  ــكَ دَهْــري، وأَبْقَ ــزَمَ ذَلِ ــكَ، فَحَــريٌّ بي أَنْ أَلْ ــكَ، وعِبادَتِ وطاعَتِ
عَلَيْــهِ طــوالَ عُمُــري، ومــا يَمْنعَُنــي أَنْ أُلَبِّــيَ داعــيَ اللهِ، وأَسْــتَجيبَ 

ــامِ حَيــاتي؟  ــنْ أَيَّ ــوْمٍ مِ ــهُ كُلَّ يَ لَ
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如果我今天说：主啊！我持之以恒的坚

持在你的认主独一之路上，顺从你，拜主独

一，所以，我必须要一直坚持下去，一生一

世，那是什么阻止我响应真主的号召，在我

生命的每一天都应答他？

ــاةِ * حَــيَّ  نُ في كُلِّ صَــاةٍ: )حَــيَّ عــى الصَّ فَــإذِا قــالَ الُمــؤَذِّ
ــوْمَ  ــهُ اليَ ــرُّ لَ ــذي أُقِ ــيَ اللهِ، الَّ ــي داع ــمَ لا أُلَبِّ ــاحِ(، فَلِ ــى الفَ ع
باِلقَلْــبِ، واللِّســانِ، والجَــوارِحِ، بلُِــزومِ الطَّاعَــةِ، والثَّبــاتِ عَلَيْهــا؟

如果宣礼员在每次礼拜中都念（快来礼

拜，快来成功），为什么我不应该响应真主

的号召，今天我以心灵、口舌与肢体，还以

绝对的顺从、坚定不移的承诺？

وَفي كُلِّ صَبــاحٍ أَذْكارٌ مَشْوعَــةٌ، وفي كُلِّ مَســاءٍ أَذْكارٌ مَشْوعَةٌ، 
ــذي يَمْنعَُنــي مِــنَ الُمحافَظَــةِ عَلَيْها؟  فَــا الَّ

每天早晚都有规定的祈祷词，是什么试

图阻止我坚持它？  

ــدْرُ،  حُ الصَّ ــرَِ ــالُ، ويَنْ ــاحُ الب ــبُ، ويَرْت ــنُّ القَلْ ــا يَطْمَئِ فَبهِ
وتَــزولُ الهمُــومُ، وتَنكَْشِــفُ الكُــروبُ.

通过它将使心安、安宁、心情舒畅、消

除烦恼，敞开心扉。
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يقــول أحــد الحجــاج: »أذكــر أنــه أثنــاء الانتقــال من منســك إلى 
آخــر، كان الحجــاج يتلمســون بعضًــا مــن الراحــة فيصمتــون قليــاً 
ويرخــي كل منهــم بجســده عــى مقعــد البــاص، فــا إن يرانــا المرشــد 

عــى حالنــا حتــى يقــول: »مــاذا يــا حجــاج أيــن التلبيــة تعبتــم؟ 

一位哈只说：我记得朝觐中从一项功修转

移到另一功修的时候，哈只们会得到少许的放

松，他们坐在大巴的座椅上让身体休息片刻，

当指挥员看见我们的情况后，甚至说：什么

呀！哈只们！难道响应词让你们疲惫吗？

ــم  ــك الله ــة: لبي ــوت بالتلبي ــون الص ــع يرفع ــد الجمي فتج
لبيــك، ويزيــدون في التكبــر والتهليــل.

然后，所有人都高声开始念响应词：响应

你，主啊！响应你，并加念大赞词和赞主词。

ــا  ــزول، فيســكن القلــب هنيئً ــأن الألم ي وكان ذلــك يشــعرنا ب
ــه بــآلام الجســد وإرهاقــه«. مرتاحًــا لذكــر الله غــر آب

那时，我们都觉得疼痛已经消失，因纪念真主

而心静、满足，而不再感到身体的疼痛与疲惫。

د بالتقوى: * الحجُّ فرصةٌ عظيمةٌ للتزوُّ
朝觐是增加敬畏的重大机会：

فالحَــجُّ فرصــة عظمــى للتــزود مــن التقــوى، التــي هــي جمــاع 
ــال E في  ــد ق ــن، وق ــن والآخري ــة الله للأول ــر، ووصيَّ الخ
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)ٹ ڤ ڤ ڤ ڤ ڦ ڦ ڦ  الحــج:   آيــات 
.]791 ]البقــرة:  ڦ(   

朝觐是增加敬畏的重大机会，它集合了所

有善功，真主对前人与后人的尽忠，清高的真

主说：“你们当以敬畏做旅费，因为最好的旅

费是敬畏。有理智的人啊！你们当敬畏我。”

（《古兰经》黄牛章 197 节）

ــال D: )ې ې ې ى ى ئا  ئا ئە ئە  وق
ــج: 37[. ئو(   ]الح

真主说：“他们的肉和血都不能达到真主，

但你们的虔诚，能达到他”[《古兰经》朝觐章37节]。

ــاَّ  ــا ع ه ــه وكفِّ ــطِ جوارح ــى ضب ــجِّ ع ــلم في الحَ ــى المس فيتربَّ
م الله D؛ فيجتنــب كلَّ مــا يمكــن أن يؤثــر عــى ذلــك  حــرَّ
ــه، وطمعًــا في دخــول الجنــة:  المنســك، خوفًــا مــن عــدم قبــول حَجِّ

ــةُ«)1(.  ــزاءٌ إلَِّ الَجنَّ ــهُ جَ ــسَ لَ ــرْورُ لَيْ ــجُّ الَم ــال H: »الَح ق

穆斯林在朝觐期间得到成长，对身体的

自律，遵守真主的禁忌；远离一切影响朝觐

的事项，害怕他的朝觐不被接受，并渴望进

入天堂；他（愿主福安之）说：“纯洁的朝

觐的回报只是天堂。”《布哈里圣训集》1773《穆斯林

圣训集》1349

)))	 رواه البخاري )1773(، ومسلم )1349(.
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ــوى في  ــزِمَ التق ــم؛ لَ َّ العظي ــرِّ ــذا ال ــاجُّ ه ــرف الح ــإذا ع ف
ه وعلانيَّتــه، في ليلــه ونهــاره. حياتــه، في سِِّ

如果哈只知道了这个伟大的秘密，那在

他的生活中一定会充满敬畏，无论是明里暗

里，还是黑夜白昼。

ــادرة إلى  ــن المب ــراش ع ــهوة الف ــوم وش ةُ الن ــذَّ ــم ل ــا تمنعه ف
ــر. ــاة الفج ــام لص القي

香甜的睡眠、赖床的慵懒不能阻止他们

主动的去礼晨礼。

ولا يمنعهــم حُــبُّ الدنيــا عــن الإنفــاق في ســبيل الله، بأموالهم 
وأنفسهم.

喜爱今世也不能阻止他们用他们的财产

和自身，去为主道奉献。

بــا والتطفيــف،  ولا يمنعهــم حُــبُّ المــال مــن تــرك الغِــشِّ والرِّ
ــلَع بالأيــان الكاذبــة. وإنفــاق السِّ

爱财也不能阻止他们放弃欺骗、利息与

贬低，及欺诈消费者。

ــضِّ  ــن غَ ــاء م ــل إلى النس ــهوات والمي ــبُّ الش ــم حُ ولا يمنعه
ــة. ــزوم العِفَّ ــر، ول الب

他们对欲望喜爱和对女人的倾慕也不能

阻止他们降低视线与坚守贞操。
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ــاد لــه، والاستســام  ــة لله، والانقي في الحــجِّ تحقيــق العبوديَّ 	

ــالى: ــه تع ــة ل بالطاع
朝觐期间要落实对真主的崇拜性，服从他，

顺服他：

ــه  فالحــاجُّ يخــرج مــن مــاذ الدنيــا مهاجــرًا إلى ربــه، تــاركًا مالَ
ــن  ــاسًرا ع ــه، ح ــا إحرام ــه، لابسً ــن ثياب دًا م ــرِّ ــه، متج ــه ووطنَ وأهلَ
ــاً بين المشــاعر  ــه، تــاركًا الطِّيــب والنســاء، مُتَنقِّ رأســه، متواضعًــا لربِّ
ــه، ويخشــى عذابــه. بقلــب خاضــع، ولســان ذاكــر، يرجــو رحمــةَ ربِّ

哈只从浮夸的今世趋向他的养主，放下他

的财产、家人、家乡，脱下他的衣服，换上戒

衣，裸露头部，谦恭为主，放弃美香与女人，

心怀顺主的在禁标之间来回穿梭，并纪念真

主，希望他的养主的怜悯，害怕他的刑罚。

لســان حالــه ومقالــه: لبيــك اللهــم لبيــك، لبيــك لا شريــك 
لــك لبيــك.

这时他的嘴里在念：响应你！主啊！响应

你！响应你！不举伴你，响应你。

ــل  والحــج خــر مثــال لتحقيــق هــذا التســليم: فــإنَّ تنقُّ
ــاج بــن المشــاعر، وطوافهــم حــول البيــت العتيــق، وتقبيلهــم  الحُجَّ
ــق  ــة لتحقي ــة حيَّ للحجــر الأســود، ورمــي الجــار، كل ذلــك أمثل
هــذا الانقيــاد لــرع الله تعــالي، وقبــول حُكــم الله D بــكل 

ــب. ــة قل ــدر وطمأنين ــراح ص ان
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哈只是实践这个顺服最好的模范：的

确，哈只们在禁标间穿梭，在古老的天房周

围环绕，他们亲吻黑石，打石；所有的这些

活生生的例子都是实践顺服真主的教法，敞

开心扉地、心情平静地接受真主的判决。

فلــاذا الطــواف بالبيــت؟ ولمــاذا لم يكــن خمســة أشــواط بــدل 
ســبعة؟

那为什么要游转天房？为什么不是五圈

而是七圈？

ومــا الحكمــة مــن الســعي، ورمــي الجــار، في أوقــات وأعــداد 
دة؟ معلومة محــدَّ

奔跑两山（赛法和麦尔沃）、打石、在规

定的时间做规定的功课的哲理是什么？

ومــا الحكمــة مــن الوقــوف في عرفــات، ثــم الاتجــاه ليــاً إلى 
مزدلفــة للمَبيــت، ثــم المبيــت بمنــى؟

驻扎阿拉法特，然后，夜里前往穆兹代理

法过夜，之后返回米纳居住的哲理是什么？

والجــواب: أنَّ الله تعــالى أمــرَ وشرعَ: استســام، وتعبُّــد، 
وخضــوع كامــل لله تعــالى، وتعظيــم لشــعائر الله D: قــال تعــالى: 

.]32 ]الحــج:  ڦ(    ڦ  ڦ  ڤ  ڤ  ڤ  ڤ  )ٹ 
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答：清高的真主命令、规定：顺服，崇

拜，全部的谦恭归于清高的真主，尊敬真主的

标识，清高的真主说：“事情就是这样的，谁

尊敬真主的标识，你是心中的虔诚发出的。”

（《古兰经》朝觐章32节）

فالحــاج يفعــل أمــورًا قــد لا يُــدْرِك لهــا حكمــة ســوى 
 I ؛ ولهــذا كان عمــر H والمتابعــة للنبــي D الاستســام لله
ــكَ حَجَرٌ،  يُقَبِّــل الحجــر ويقــول: » واللهِ، إنِِّ لَقَُبِّلُــكَ، وإنِِّ أَعْلَــمُ أَنَّ
 H ِــكَ لا تَــرُُّ ولا تَنفَْــعُ، ولَــوْلا أَنِّ رَأَيْــتُ رَســولَ الله وأَنَّ

ــكَ«)1(.  ــكَ مــا قَبَّلْتُ قَبَّلَ

哈只做得一些事情，可能没有意义，除了

顺从真主，跟随先知（愿主福安之）；为此，

欧麦尔曾经亲吻黑石，他说：“指主发誓，我

确实亲吻了你，我确实知道你是一块石头，不

伤人也不对人有益，若不是我看见真主的使者

（愿主福安之）亲吻了你，我不会亲吻你。”

《布哈里圣训集》1597，《穆斯林圣训集》1270，

فما البيتُ ما الأركانُ ما الِحجْرُ ما الصفا

وما زمــــزمٌ أنتَ الذي قد قصدناهُ

天房、要素、黑石、赛法、

 渗渗泉是什么？你才是我们的目的。

)))	 رواه البخاري )1597(، ومسلم )1270( واللفظ له.
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سُــــؤْلنِا غايَةُ  أَنْتَ  مُنانا،  وَأَنْتَ 

أَرَدْناهُ وأُخْرَى  دُنْيا  الَّذي  وَأَنْتَ 

你是我的希望、你是我问题的解答者、

你是我今后两世需求的人。

   في الحجِّ إقامةُ ذكر الله تعالى:

在朝觐中坚持记念真主：  

عَــت  كــر هــو المقصــود الأعظــم للعبــادات؛ فــا شُِ فالذِّ
بــون بمثلــه. ب المتقرِّ العبــادات إلا لأجلــه، ومــا تقــرَّ

既然记念真主是最大功修，那什么功修是只

为它而规定的，亲近它的人不以类似的亲近它？

عَ  ــا شُِ ــوح؛ ف ــة الوض ــر غاي ــجِّ ويظه ــذا في الحَ ــىَّ ه ويتج
ــروة، ولا  ــا والم ــن الصف ــعي ب ــق، ولا الس ــت العتي ــواف بالبي الط

ــر الله. ــة ذك ــار؛ إلا لإقام ــي الج رم

在朝觐中，这一点很明显也很显著；那

么，规定环游古老的天房是什么，在两山间

奔跑又是什么，打石就是什么，它们只是为

了执行记念真主。

ــا  ف ــنَْ الصَّ ــتِ وبَ ــوافُ باِلبَيْ ــلَ الطَّ ــا جُعِ ــث: »إنَِّ وفي الحدي
ــرِ اللهِ«)1(.  ــةِ ذِكْ قامَ ــارِ لِِ ــيُ الِج ــرْوَةِ ورَمْ والَم

ــاني في  ــه الألب ــاؤوط، وضعف ــاز والأرن ــن ب ــيخ اب ــنه الش ــو داود )1888(، وحسَّ )))	 رواه أب

ضعيــف الجامــع )2056(.
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圣训中说：执行环游天房、奔跑两山与打

石，只是为了记念真主。《艾布·达伍德圣训集》1888，

كــر هــو المقصــود الأعظــم في الحــج قــال تعــالى: )ں  فالذِّ
ہ  ۀ  ۀ  ڻ  ڻ  ڻ  ڻ  ں 
ٻ  ٻ  ٻ  )ٻ  تعــالى:  وقــال   ،]200 ]البقــرة:  ہ(   

.]203 ]البقــرة:  پ(   

记念真主在朝觐中是最重要的目的，真

主说：“你们在举行朝觐的典礼之后，当记

念真主，犹如记念你们的先祖一样，或记

念得更多一些。”（《古兰经》黄牛章200

节）又说：“你们在有数的几日内记念真

主”[《古兰经》黄牛章203节]。

ــك لا  ــك، لبِّي ــمّ لبِّي ــكَ اللَّه ــالى: لبي ــر الله تع ــاج ذِك ــعار الح فش
شريــك لــك لبِّيــك، إنَّ الحمــد والنعمــةَ لــك والُملْــك، لا شريــك لــك.

哈只的标志就是记念真主：主啊！我应

你的号召而来，我应你的号召而来，你独一

无偶，我应你的号召而来！赞颂和恩泽全归

于你，王权归于你，你独一无偶。

. وفي بدء الطواف يقول ‏:‏ بسِمِ اللهِ، اللهُ أكْبَُ

开始游转天房时念：奉真主之名，真主至大。
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وبــن الركــن اليــاني والحجــر الأســود يَقــولُ: )ۈ ۇٴ ۋ 
ــرة: 201[. ۋ ۅ ۅ ۉ ۉ ې ې ې(   ]البق

在也门角和黑石角之间念：我们的主

啊！求你在今世赏赐我们美好的[生活]，在

后世也赏赐我们美好的[生活],求你保护我

们，免受火狱的刑罚。 [《古兰经》黄牛章201节]

ه ويَْمَده. د الله ويكبِّ وعندما يدنو الحاج من الصفا يوَحِّ

当哈只接近赛法山时，赞主独一，赞主至大，

赞颂真主。

كر هو أفضل ما يفعله الحاجُّ يوم عرفة. والذِّ

记念真主是阿拉法特日哈只做得最优越

的工作。

والذكــر يصاحــب الحــاج حتــى في المشــعر الحــرام: قــال تعالى: 
ڍ  ڍ  ڇ  ڇ  ڇ  ڇ  چ  )چ 

ڑ  ڑ  ژ  ژ  ڈ  ڈ  ڎ  ڎ  ڌ  ڌ 
.]198 ]البقــرة:  ک( 

记念真主，陪伴着哈只，甚至在整个禁

地；清高的真主说：你们凑阿拉法特结对而行

的时候，当咋禁寺附近记念真主，你们当记念
他，因为他曾教导你们，从前你们确实迷误的 
[《古兰经》黄牛章198节]。
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كر يكون مع رمي الجمار: فيُكَبِّ مع رمي كل حَصاة. والذِّ

记念真主可以和打石一起：没打一次石子，

就念“真主至大”。

غ الحــاج لذِكــر الله في مِنــى:  وبعــد الفــراغ مــن المناســك يتفــرَّ
ــرٍ للهِ«)1(.  بٍ وذِكْ ــامُ أَكْلٍ وشُْ ــقِ أَيَّ ــامُ التَّشْي قــال H: »أَيَّ

朝觐功课完成之余在米纳山记念真主：他

（愿主福安之）说：“晒肉干的日子是吃、

喝与记念真主的日子。”（《穆斯林圣训集》1141段）

 D ــال الله ــي ق ــدودات الت ــام المع ــي الأي ــق ه ــام التشري وأي
.]203 ]البقــرة:  پ(  ٻ  ٻ  ٻ  )ٻ  فيهــا: 

晒肉干的日子是真主说过的有数的几日： 

“你们当在数日内记念真主。”[《古兰经》黄牛章203节]

ع إلى الله تعالى في الحجّ : عاء والتضرُّ   الدُّ

朝觐期间向真主祈祷与祈求：

إنَِّ هَــذِهِ الْعِبَــادَةَ الْعَظِيمَــةَ، فيِهَــا إقِْبَــالُ الْعَبْــدِ بقَِلْبـِـهِ، وَلسَِــانهِِ، 
هُــمَّ لَبَّيْــكَ(؛ فَيَخْرُجُ  ــهِ، مِنْ حِــنِ يَقُــولُ: )لَبَّيْــكَ اللَّ وَبَدَنـِـهِ، عَــىَ رَبِّ
ــرِ  ــنَ الْفَقْ ــالٍ مِ ــائِلً، فِ حَ ــا، سَ عً ــا، مُتَضَِّ ــا، رَاهِبً ــهِ رَاغِبً ــنْ بَيْتِ مِ
ــةِ، وَالِضْطـِـرَارِ إلَِ اللهِ، فَيَشْــهَدُ عَــىَ نَفْسِــهِ باِلْفَقْــرِ وَالْاَجَــةِ،  وَالْقِلَّ

ــمَوَاتِ وَالْرَْضِ. ــهِ باِلْغِنَــى وَالَْمْــدِ، فَلَــهُ خَزَائِــنُ السَّ وَلرَِبِّ

)))	 رواه مسلم )1141(.
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这项伟大的功修，仆人用他的心灵、语

言、及身体向他的养主呈现，当时他说：我

响应你的号召，主啊！我响应你的号召！他

希望着走出家门趋向真主，他以贫穷与需求

见证他自身，用无求与赞颂为他的养主见

证，他拥有天地间的宝藏。

عــاءِ في الطَّــوافِ، وعِنـْـدَ الوُقــوفِ  وَلذَِلـِـكَ نَجِــدُ مَشْوعيَّــةَ الدُّ
فــا والَمــرْوَةَ، وفي عَشــيَّةِ عَرَفَــةَ، وفي مُزْدَلفَِــةَ، وعِنْــدَ رَمْــيِ  عــى الصَّ
عــاءِ،  ــةِ باِلدُّ ــى العُبوديَّ ــقُ مَعْنَ قِّ ــةُ تَُ الِجــارِ، فَهَــذِهِ الأجَْــواءُ الإيمانيَّ
ــةٍ  ــديدَةٍ، وحاجَ ــةٍ شَ ــهِ، في رَغْبَ ــرارِ إلَِيْ ــلِ إلى اللهِ، والِضْطِ والتَّذَلُّ

جــاءِ. قيــقِ الرَّ عــاءِ، وتَْ أَكيــدَةٍ، لقَِبــولِ العَمَــلِ واسْــتجِابَةِ الدُّ

所以，我们知道了自环游天房、在两山

前、在阿拉法特、在穆兹代理法、在打石时规

定祈祷，这些信仰气氛通过祈祷、向主屈膝、

趋向他、渴望他、明确需求、接受功修、应答

祈祷、实现愿望来实践崇拜的真谛。

   الحجُّ يربِّ الحجيج على التوحيد لله ربِّ العاينلم:

朝觐教育哈只们要认主独一，全世界的养育者：

ل لحظــة، وهــو أول بيــت  فللتوحيــدِ أُقيــمَ هــذا البيــت مُنــذُ أوَّ
ــالى: )ڃ ڃ ڃ ڃ  ــال تع ــده: ق ــه الله وح ــد في يُعبَ
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ڍ  ڍ  ڇ  ڇ  ڇ  ڇ  چ  چ  چ  چ 
.]26 ]الحــج:  ڌ(    ڌ 

为了认主独一，在第一时间我建立起这座

房屋，它是第一座用它来崇拜独一的真主的

房屋。清高的真主说：“当时我为易卜拉欣

指定天房的地址，我说：你不要以任何物配

我，你应当为环行者、立正者、鞠躬者和叩

头者，打扫我的房屋。”[《古兰经》朝觐章26节]

بإخــاص   H النبــيُّ  اعتنــى  الله  توحيــد  ولإقامــة 
 :H :نِّبــه الريــاء والســمعة فقــال ــه أن يَُ العمــل، وســأل ربَّ

ــمْعَةً«)1(.   ــا ولا سُ ــاءَ فيه ــةً، لا ري ــمَّ حَجَّ هُ »اللَّ

为了建立认主独一，先知专注于这项工

作，他向他的养主祈求使他远离沽名钓誉；他

（愿主福安之）说：“主啊！求你使我的事物

中没有沽名钓誉。”

ــالى: )ۓ ڭ  ــال تع ــبحانه. ق ــة لله س ــج خالص ــة الح فنيَّ
ــه  ــه، وفي ــن أجل ــا م ــالى بإتمامه ــرَ الله تع ــرة: 196[؛ فأم ڭ ڭ(   ]البق

.E ــه ــادة ل ــاص العب ــد وإخ ــر بالتوحي الأم

朝觐的举意要虔诚为主，清高的真主
说：“你们为真主完美正朝和副朝。” 

（《古兰经》黄牛章 196 节）

حه الألباني في صحيح الجامع )1302(. )))	 رواه ابن ماجه )2890(، وصحَّ
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ــوت  ــر بالطاغ ــده والكف ــد لله وح ــق التوحي ــل تحقي ــن أج وم
هُــمَّ لَبَّيْــكَ،  ــه بالتلبيــة قائــاً: لَبَّيْــكَ اللَّ شُع للحــاج أن يســتهل حَجَّ
لَبَّيْــكَ لا شَيــكَ لَــكَ لَبَّيْــكَ، إنَِّ الحَمْــدَ والنِّعْمَــةَ لَــكَ والُملْــكَ، لا 

شَيــكَ لَــكَ.

为了落实真主独一与否认偶像，给哈只规

定：他的朝觐要以响应词开始，念：主啊！

我应你的号召而来，我应你的号召而来，你

独一无偶，我应你的号召而来！赞颂和恩泽

全归于你，王权归于你，你独一无偶。

ــادٌ لأمــرك، طاعــة لــك  ــا رب، منق ــي خاضــع لــك ي أي: إنن
د. ــردُّ ــراه أو ت ــامًا، دونَ إك واستس

就是说：主啊！我服从你，执行你的命

令，真切的服从你，绝不含糊。

كان  أن  بعــد  للــرك،  ونبــذ  للتوحيــد  إعــانٌ  فالتلبيــة 
ــون مشِركــن فيقولــون: »لَبَّيْــكَ لا شَيــكَ لَــكَ، إلَِّ  المشركــون يلبُّ

ــكَ«)1(.  ــا مَلَ ــهُ وم ــكَ تَلْكُِ ــوَ لَ ــكًا ه شَي

响应词是认主独一、放弃举伴的标志，

在多神教徒响应多神教后，他们说：响应

你，你没有伙伴，除了你所掌管没有权利

的。（《穆斯林圣训集》1185）

)))	 رواه مسلم )1185(.
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 H النبــي  فخالفهــم  التلبيــة،  في  يُشِركــون  فكانــوا 
أ مــن الــرك، ولذلــك وصــف جابــر  وأخلــصَ فيهــا التوحيــد، وتــرَّ
 H ِــولُ الله ــلَّ رَس ــه: فَأَهَ ــول الله H بقول ــة رس حَجَّ

ــة. ــى: التلبي ــو يعن ــدِ)1(. وه باِلتَّوْحي

他们在响应词中举伴真主，先知为了有

别于他们，虔诚于认主独一，与举伴无关，

为此，扎比尔描述先知的朝觐：真主的使者

认主独一词进入朝觐。他指的是：响应词。

والتوحيد في الَحجِّ يظهر أيضًا في:

认主独一在朝觐中的体现还有：

قراءة ســورتَ الإخــاص:)ٱ ٻ ٻ ٻ(   ]الإخــاص: 1[، و)ٱ 
ٻ ٻ(   ]الكافــرون: 1[، في ركعتــي الطــواف بعــد الفاتحــة.
在环游天房后，礼的两拜礼拜中开端章之

后诵读《古兰经》忠诚章、不信道的人们章。

ــد،  ــوم التوحي ــح مفه ــي توَضِّ ــور الت ــم الس ــن أعظ ــا م وهم
ــا  ــن هم ــض في الله؛ اللَّذَي ــبّ في الله والبغ ــراء، والحُ ــولاء وال وال

ــان. ــرى الإي ــق عُ أوث

这两章是很伟大的两章，它解明了认主独
一的含义，忠诚与否认，爱主与恨主，这两

章是最牢固的信仰的纽带。

)))	 رواه مسلم )1218(. 
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ــةَ،  ــوْمِ عَرَفَ ــاءُ يَ ــاءِ: دُع ع ــرُْ الدُّ ــال H: »خَ ــذا ق ول
ــدَهُ لا  ــهَ إلَِّ اللهُ وَحْ ــي: لا إلَِ ــنْ قَبْ ــونَ مِ ــا والنَّبيُّ ــتُ أَن ــا قُلْ ــرُْ م وخَ
ءٍ قَديــرٌ«)1(.  شَيــكَ لَــهُ، لَــهُ الُملْــكُ ولَــهُ الَحمْــدُ، وهــوَ عــى كُلِّ شَْ

为此，先知（愿主福安之）说：“最好的

祈祷是阿拉法特日的祈祷，我与之前的众先

知所说的最好的言语是：出独一的真主外，

绝无应受崇拜的，他独一无偶，一切国权与

赞颂全归于他，他是全能于万事的主。”

فهذا إعلان للتوحيد.
这就是认主独一的标志。

وفي رمــي الجمــرات يُكَــرِّ الحــاجُّ مــع كلِّ حصــاة ويقــول: الله 
أكــر، وهــذا توحيــد.

哈只在打石时，每打一块就念：真主至大，

这就是认主独一。

ــدَ  ــلُ عِنْ ــاجِّ التَّهْلي عَ للِْح ــدِ: شُِ ــقِ التَّوْحي قي ــلِ تَْ ــنْ أَجْ وَمِ
ــتَقْبلَِ  ــرِ أَنْ يَسْ ــتَحَبُّ للِْحــاجِّ والُمعْتَمِ ــرْوَةِ، فَيُسْ ــا والَم ف صُعــودِ الصَّ
ــرْوَةِ، ويَقــولُ مــا وَرَدَ في حَديــثِ  فــا والَم ــدَ صُعــودِهِ الصَّ ــةَ عِنْ القِبْلَ
ــهُ  ــكُ، ولَ ــهُ الُملْ ــهُ، لَ ــكَ لَ ــدَهُ لا شَي ــهَ إلَِّ اللهُ، وَحْ ــرٍ: »لا إلَِ جابِ
ــزَ  ــدَهُ، أَنْجَ ــهَ إلَِّ اللهُ وَحْ ــرٌ، لا إلَِ ءٍ قَدي ــى كُلِّ شَْ ــوَ ع ــدُ، وه الَحمْ

ــدَهُ«)2(.  ــزابَ وَحْ ــزَمَ الأحَْ ــدَهُ، وهَ ــرََ عَبْ ــدَهُ، ونَ وَعْ

نه الألبانيُّ في صحيح الجامع )3274(. )))	 رواه الترمذي )3585(، وحسَّ

)))	 رواه مسلم )1218(.
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为了落实认主独一：在登上赛法和麦尔沃

山时规定哈只要记念真主，对正副朝者可嘉

的行为是：在登上两山时面向天房祈祷扎比

尔传述的这段圣训中的祈祷词：除真主外，

绝无应受崇拜的，独一无偶，国权归他，赞

颂归他，他是全能于万事的主，除第一点真

主外，绝无应受崇拜的。他实践了他的许

约，援助了他的仆民，他独自消灭了联军。

（《穆斯林圣训集》1218 段）

.H وممَّا ترثه القلوب في عبادة الحج : التربية على متابعة النبي   

在朝觐功修中心灵所得到的：教育要跟随先

知（愿主福安之）。

ــذوا  ــظٍ: »خُ ــكَكُمْ«، وفي لفْ ــذوا مَناسِ ــلُ: »لتَِأْخُ ــوَ القائِ وَه
عَنِّــي مَناسِــكَكُمْ«)1(. 

他说：“以便跟随我朝觐仪式。”其它传

述：“你们跟随我的朝觐仪式。”（《穆斯林圣训

集》1297 段）

فَأَمَــرَ بمُِتابَعَتِــهِ، والأخَْــذِ عَنْــهُ، في أَقْوالـِـهِ، وأَفْعالـِـهِ، ومــا يُقِــرُّ 
أَصْحابَــهُ عَلَيْــهِ.

命令跟随他，学习他的言、行，及他的圣门

弟子所做过的。

)))	 رواه مسلم )1297(، والبيهقي )9524(.
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فُنــا مَناسِــكَ وشَــعائِرَ الحـَـجِّ  وَهَــذا الأصَْــلُ العَظيــمُ يُعَرِّ

ــدَعٍ، ولا ضَــالاتٍ، ولا أَخْطــاء، ولا إضِافــاتٍ،  ــا بِ صَحيحَــةً، بِ

ــاسُ. ــهُ النَّ دِثُ ــا يُْ ــكَ، مَِّ ــرِْ ذَلِ ولا غَ

这是我们认识朝觐仪式与朝觐标志正确

的重要基础，不含异端、罪恶、错误、增加

事项等其它在人们中发生的事项。

قيقَــهُ، فَــإذِا قُلْنــا:  بــاعِ، وتَْ ريــدَ الِتِّ مُنــا تَْ ــةُ تُعَلِّ ــنَّةُ النَّبَويَّ فالسُّ

ــدٌ  ــا: »مُمََّ ــاهُ، وإذِا قُلْن دْن ــدَ، وجَرَّ ــا التَّوْحي قْن ــهَ إلَِّ اللهُ« حَقَّ »لا إلَِ

دْنــاهُ، هَــذا إذِا كانَ الفِعْــلُ موافقًِــا  بــاعَ، وجَرَّ قْنــا الِتِّ رَســولُ اللهِ« حَقَّ

ــهُ. ــرُجُ عَنْ ــهُ، ولا يَْ ــوْلِ، لا يُالفُِ للِْقَ

圣训教导我们：只要跟随，与实践。若

我们说：“除真主外，绝无应受崇拜的，”

我们就落实了认主独一，专注于它。若我们

说：“穆罕默德是真主的使者。”我们落

实了跟随，并专注于它；这，如果言行一致

了，没有矛盾，就不会被排除。

ــنَّةَ بسَِــفينةَِ نــوحٍ عليــه الســام، فَمَــنْ  ــلَفُ السُّ وقــد شَــبَّهَ السَّ

ــفَ عَنهْــا هَلَــكَ؛ فَقــالَ الِإمــامُ مالـِـكٌ  لَّ رَكِــبَ فيهــا نَجــا، ومَــنْ تََ

ــنْ  ــا، ومَ ــا نَج ــنْ رَكِبَه ــوحٍ، مَ ــفينةَِ ن ــلُ سَ ــنَّةُ مِثْ ــه الله: »السُّ رحم

ــكَ«. ــا هَلَ ــفَ عَنهْ لَّ تََ
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前辈们将圣行比作了努哈圣人的船，上

船者获救，反之则失败；所以，伊玛目马利

克说：“圣行就如努哈的船，上船者获救，

反之则失败。”

؛ فَــإنَِّ  قــالَ شَــيْخُ الِإسْــامِ ابْــنُ تَيْميَّــةَ رحمــه الله: »وَهَــذا حَــقٌّ
بَعَهُــمْ، ومَــنْ لَْ  قَ الُمرْسَــليَن، واتَّ ــا رَكِبَهــا مَــنْ صَــدَّ سَــفينةََ نــوحٍ إنَِّ

بَ الُمرْسَــليَن.  يَرْكَبْهــا، فَقَــدْ كَــذَّ

伊斯兰长老·伊本·泰米叶（愿主怜悯

之）说：“这是真的，的确登上努哈的船

者，是相信使者、跟随他们的人；没有登船

的人，确已否认的使者。”

تــي جــاءَتْ مِــنْ عِنـْـدِ اللهِ،  ســالَةِ الَّ بــاعُ الرِّ ــنَّةِ هــوَ اتِّ بــاعُ السُّ واتِّ
ــرًا،  ــا، وظاهِ ــفينةََ باطِنً ــوحٍ السَّ ــعَ ن ــبَ مَ ــنْ رَكِ ــةِ مَ ــا بمَِنزِْلَ فَتابعُِه
بــاعِ نــوحٍ  ــفِ عَــنْ اتِّ ســالَةِ، بمَِنزِْلَــةِ الُمتَخَلِّ بــاعِ الرِّ ــفُ عَــنِ اتِّ والُمتَخَلِّ

ــفينةَِ مَعَــهُ«.  عليــه الســام، ورُكــوبِ السَّ

跟随圣行，就是跟随来自于真主的使

命，跟随它的人就如登上努哈船的人，无论

是明里还暗里，不跟随使命的人就如不跟随

努哈登船的人一样。

هْــريُّ رحمــه الله: »كانَ مَــنْ مَــىَ مِــنْ عُلَمائِنــا  وَقــالَ الزُّ
ــنَّةِ نَجــاةٌ«. يَقولــونَ: الِعْتصِــامُ باِلسُّ
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祖赫雷（愿主怜悯他）说：“过去的一些

学者说：紧抓圣行的人确已成功了。”

ــةِ النَّبــيِّ H، في  ــةِ حَجَّ ــعَ عــى صِفَ لَ ــوْ أَنَّ الحــاجَّ اطَّ فَلَ
ــرِْ  ــى غَ ــعَ ع لَ هِ، واطَّ ــرِْ ــلِمٍ وغَ ــدَ مُسْ ــهورِ عِنْ ــرٍ الَمشْ ــثِ جابِ حَدي
حابَــةَ Iم نَقَلوا  حيحَــةِ، لَعَلِــمَ أَنَّ الصَّ وايــاتِ الصَّ ذَلـِـكَ مِــنَ الرِّ
ــمْ،  ــنْ بَعْدِهِ ــاسِ مِ ــوا للِنَّ ــيُّ H، وبَيَّن ــهُ النَّب ءٍ فَعَلَ كُلَّ شَْ
ءٌ مِــنْ ذَلـِـكَ،  ــمَّ نُسُــكَهُ قَــوْلً وفعِْــاً، فَــا غــابَ عَنهُْــمْ شَْ كَيْــفَ أَتَّ
ــاوَلِ كُلِّ  ــارَ في مُتَن ــوهُ، فَص ــوهُ إلَِّ رَوَوْهُ ونَقَل ــيْئًا عَلِم ــوا شَ ولا تَرَك

ــلِ. ــيِّ H عــى التَّفْصي ــةِ النَّب ــةَ حَجَّ ــمَ صِفَ حــاجٍّ أَنْ يَعْلَ

假若哈只按照先知的朝觐仪式完成了朝

觐，在穆斯林等人传述的著名的扎比尔的圣

训，及其它传述的正确圣训中知道：圣门弟子

们掌握了先知的一切行为，并为之后的人们解

明了：怎样完成他们的朝觐仪式，无论是言、

还是行；他们没有错过、也没有留下他们所知

道的，只是转述了先知的仪式，就形成了现在

所有哈只们所知道的先知的详细的朝觐仪式。

ــنْ  ــى مَ ــي ع ــننَاً، يَنبَْغ ــاتٍ، وسُ ــا، وواجِب : أَرْكانً ــجِّ إنَِّ للِْحَ
بـِـأَرْكانِ،  الِإتْيــانِ  عــى  يَْــرِصَ  أَنْ  مَــرْورٍ،  حَــجٍّ  رَغِــبَ في 
كَ شَــيْئًا مِــنْ  ، عــى أَتَــمِّ وَجْــهٍ، وأَلَّ يَــرُْ ــجِّ وواجِبــاتِ، وسُــننَِ الحَ
 :H ِــه قيــقِ قَوْلِ ــدْرَ مــا يَسْــتَطيعُ، وأَنْ يَسْــعَى في تَْ ذَلِــكَ، قَ

ــكَكُمْ«. ــي مَناسِ ــذوا عَنِّ »خُ
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朝觐有要素、主命、圣行，对于举意纯

洁朝觐的人，必须要完成朝觐的要素、主命

与圣行，完美它；不要丢弃任何一项，按照

他的能力，按照先知的指示“你们按我的朝

觐仪式去朝觐，”来完成朝觐。

ــذَرَ الحــاجُّ مِــنَ الوُقــوعِ في  ، وإتِْامِــهِ للهِ: أَنْ يَْ وَمِــنْ بِــرِّ الَحــجِّ
ــنَ  ــضُ مِ ــهُ البَعْ ــا يَفْعَلُ ــكَ: م ــنْ ذَلِ ــةِ، فَمِ ــورِ الُمحْدَثَ ــدَعِ، والأمُ البِ
ــنِ  ــهِ باِليَدَيْ ــحِ الوَجْ ــا، أَوْ مَسْ ــةِ، وجُدْرانِ ــتارِ الكَعْبَ ــحِ بأَِسْ التَّمَسُّ
ــحِ  ، أَوِ التَّمَسُّ كْــنِ اليَــانيِّ بَعْــدَ تَقْبيــلِ الحَجَــرِ الأسَْــوَدِ، أَوْ تَقْبيــلِ الرُّ

ــمَ. بمَِقــامِ إبِْراهي

朝觐的正确与全美都是为真主：哈只要

注意不要新生异端、与新生事物，如：抚摸

天房幔帐、墙壁、亲吻黑石后用两手摸脸，

或亲吻也门角，或摸擦易卜拉欣的立足处。

ــوْلَ  ــوافِ حَ ــةَ، والطَّ ــلِ في عَرَفَ ــى الجَبَ ــود ع ع ــكَ الصُّ وَكَذَلِ
ــاهُ. ــودِ أَعْ ــاخِصِ الَموْج الشَّ

还有攀登阿拉法特平原的山，并围绕上

面的人转。

ــهُ،  ــيْطانُ نَفْسُ ــراتِ هــيَ الشَّ ــنُّ أَنَّ الجَمَ ــنْ يَظُ ــاسِ مَ ــنَ النَّ وَمِ
ــطُ،  ــيْطانُ الأوَْسَ ــوَ الشَّ ــذا ه ، وهَ ــرَُ ــيْطانُ الأكَْ ــوَ الشَّ ــذا ه وأَنَّ هَ

ــرُ! ــيْطانُ الأصَْغَ ــوَ الشَّ ــذا ه وهَ
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一些人认为石柱是恶魔本身，这是大恶

魔，这是中的，这是小的。

قامَــةِ  عَ لِِ ــا شُِ ــياطيِن، وإنَِّ عَ رَمْــيُ الِجــارِ لرَِجْــمِ الشَّ وَمــا شُِ
ــاصٌ  ــا هــوَ إخِْ ــجُّ إنَِّ ــرِ، والحَ ــدِ والتَّكْب ــانِ التَّوْحي ــرِ اللهِ وإعِْ ذِكْ

ــةٌ. ومُتابَعَ

没有规定打石是为了打恶魔，而是为了

记念真主，宣示认主独一与赞主至大，朝觐

它就是虔诚与跟随。

  في الَحجِّ تذكيٌر باليوم الآخر:

在朝觐中记起末日：

ــف  ــن مواق ــه م ــا في ــر، وم ــوم الآخ ــدَ بالي ــر العب ــجُّ يُذَكِّ فالحَ
ــوال: وأه

朝觐能让仆人记起后世，及其中的情况

与恐怖：

ــم  ــه له ــره بمفارقت ــه: يُذَكِّ ــه لأهل ــده ومفارقت ــن بل ــه م فخروج 	-
ــرة. ــا إلى الآخ ــن الدني ــه م ــالَ خروج ح

-	 离开他的家乡与家人：让他记起从这个

世界到另一个世界与他们的分离。

ــر الانتقــال مــن الدنيــا، وأنــه هكــذا  ده مــن ثيابــه يتذكَّ وفي تجــرُّ 	-
ــن وحــدَه. ــا بالكَفَ ني ســيخرج مــن الدُّ
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-	 他脱掉衣服时，让他记起今世的变化，

也同样会从今世只穿着开凡（裹尸布）

而去。

ــره بالضيــق والضنك  والترحــال والتعــب والاجتــاع بعَرَفَــة تذكِّ 	-
في عَرَصــات القيامــة، حتــى إنَّ مــن العبــاد مَــن يلجمــه العَــرَق 

يومئــذ إلجامًــا.

-	 前往阿拉法特、及其疲劳、与在阿拉法

特的聚会，让他记起复生日的拥挤和困

难，甚至有的仆人在那天汗流浃背。

* الحجُّ تربية على اكتساب الأخلاق الحسنة والخلال الحميدة: 

朝觐是一种培养美好品德与礼貌的教育：

نَّةِ. ي في القُلوبِ التَّخَلُّقَ بأَِخْلاقِ الكِتابِ، والسُّ فالحَجُّ يُنمَِّ

朝觐能让人在心中滋生《古兰经》与 

《圣训》的品德。

ــدالِ  ــرْكِ الِج ــظِ، وتَ ــمِ الغَيْ ــى كَظْ ــةَ ع بيَ ْ ــا التَّ ــرَبِّ فين ــجُّ يُ الحَ
ــا الُمحــاوَراتُ العِلْميَّــةُ الهادِفَــةُ، والنِّقاشــاتُ  أَمَّ والُمخاصَمَــةِ، 

ــا. ــى عَنهْ ــا يُنهَْ ــرَةُ فَ ــةُ الُمثْمِ الفِقْهيَّ

朝觐教育我们抑制愤怒、放下争论与吵

闹，至于学术性辩论与教法讨论则无妨。
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 H ُّــكينةَِ، والنَّبي ــنِ والسَّ فْــقِ واللِّ الحَــجُّ تَرْبيَــةٌ عــى الرِّ
ــا النَّاسُ  عِندَْمــا دَفَــعَ مِــنْ عَرَفَــةَ إلى مُزْدَلفَِــةَ كانَ يَقــولُ للِنَّــاسِ: »أَيُّ

ــكينَةَ«)1(.  كينَةَ، السَّ السَّ

朝觐也教导人要善良、温柔、安静，先

知当时从阿拉法特去往穆子代理法时对人

们说：“你们啊！你们当冷静、冷静。” 

（《穆斯林圣训集》1218段）

ــهُ دَفَــعَ مَــعَ النَّبــيِّ H يَــوْمَ  وَعَــنِ ابْــنِ عَبَّــاسٍ Iمــا: أَنَّ
ــا  ــا وصَوْتً بً ــةَ، فَسَــمِعَ النَّبــيُّ H وَراءَهُ زَجْــرًا شَــديدًا وضَْ عَرَفَ
ــكينَةِ  ــا النَّــاسُ! عَلَيْكُمْ باِلسَّ بـِـلِ، فَأَشــارَ بسَِــوْطِهِ إلَِيْهِــمْ، وقــالَ: »أَيُّ للِِْ

ــرْ[. ــة عــى الإسراع في السَّ فَــإنَِّ الــرَِّ لَيْــسَ باِلإيضــاعِ«)2(  ]الإيضــاع: حمــل الدابَّ

据伊本·阿巴斯传述：阿拉法特的那

天，他和先知一起，先知（愿主福安之）

听见身后的严厉的呵斥声和打骆驼声，然

后，他用他的鞭子指着他们说：“人们

啊！你们要冷静，因为正义不需要驱赶。” 

[驱赶驮物的牲畜快行]（《布哈里圣训集》1671段）

أي: ليــس بالســر السريــع، ومِــنْ هَــذا أَخَــذَ عُمَــرُ بْــنُ 
ــابقُِ مَــنْ سَــبَقَ  عَبْدِالعَزيــزِ قَوْلَــهُ -لََّــا خَطَــبَ بعَِرَفَــةَ-: »لَيْــسَ السَّ

ــهُ«. ــرَ لَ ــنْ غُفِ ــابقَِ مَ ــنَّ السَّ ــهُ، ولَكِ ــرُهُ، وفَرَسُ بَع

)))	 رواه مسلم )1218(.

)))	 رواه البخاري )1671(.
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意思就是：不要快行，因此，欧麦尔·

本·阿布都·阿齐兹（当他在阿拉法特演讲

时）引用这句话，行前的人不是靠他的骆驼

和马走的快的人，而是首先被饶恕的人。

ــرَةِ  ــاجِ بكَِثْ ــمِ، والِإزْع ــنَ التَّزاحُ ــوْمَ مِ ــاسُ اليَ ــهِ النَّ ــا عَلَيْ وَم
ــمِ. ــويِّ الكَري ــدْيِ النَّبَ ــذا الهَ ــافِ هَ ــبِ، بخِِ خَ ــاءِ والصَّ وْض الضَّ

今天人们正在被大量噪音和喧嚣所围绕

和影响，这正是相反尊贵的先知的引导。

ــا  ــكَ جَليًّ ــرُ ذَلِ ــعِ، ويَظْهَ ــى التَّواضُ ــوسَ ع ــرَبِّ النُّف ــجُّ يُ الحَ
ــوارِقِ  ــاءِ الفَ ، بإِلِْغ ــجِّ ــلِميَن في الحَ ــنَْ الُمسْ ــي بَ ت ــدَةِ الَّ ــذِهِ الوَحْ في هَ
 ، ــةِ، وإظْهــارِ الأوَاصِِ الإيمانيّــةِ، فَأَوْصَــلَ بَيْنهَُــمْ -باِلــوُدِّ يَّ المادِّ
قْ بَيْنهَُــمْ  والَمحَبَّــةِ، والإيــانِ- هَــذا النُّسُــكُ العَظيــمُ، ولَْ يُفَــرِّ
نَسَــبٌ، ولا دَمٌ، ولا لُغَــةٌ، ولا مــالٌ، ولا لَــوْنٌ، ولا جِنْــسٌ، فالــكُلُّ 

ــدَةٍ. ــادَةٍ واحِ ــدٍ، وفي عِب ــاسٍ واحِ ــدٍ، وبلِِب ــكانٍ واحِ في مَ

朝觐育人心灵敬畏，这一点正好体现在

在朝觐中穆斯林的身上，消除身体上的差

异，展现出信仰的纽带，这个伟大的朝觐

仪式-以友谊、喜爱与信仰-将他们链接在一

起，没有什么可以分离他们，传承、血脉、

语言、钱财、肤色，性别都不能；他们都在

同一个地方，身穿同样的衣服，完成同一种

功修。
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ــامِ  أَيَّ وَسَــطِ  في  خطــبَ   H النبــي  أنَّ  الُمسْــندَِ:  وَفي 
كُــمْ واحِــدٌ، وإنَِّ أَباكُــمْ  ــاسُ! أَلا إنَِّ رَبَّ ــا النَّ التَّشْيــقِ؛ فَقــالَ: »يــا أَيُّ
 ، ، ولا لعَِجَمــيٍّ عــى عَــرَبيٍّ واحِــدٌ، أَلا لا فَضْــلَ لعَِــرَبيٍّ عــى عَجَمــيٍّ
ــرَ، إلَِّ باِلتَّقْــوَى، أَبَلَّغْتُ؟«. ــرَ عــى أَسْــوَدَ، ولا أَسْــوَدَ عــى أَحَْ ولا أَحَْ

有传述称：先知确实在台式类格（晒肉干

日）的中间演讲，他说：“人们啊！难道你们

的养主不是一个吗？你们的父亲不是一个吗？

阿拉伯人不比非阿拉伯人优越，非阿拉伯人也

不比阿拉伯人优越，红色人种不优越于黑色人

种，黑色人种也不优越于红色人种，只有敬畏

的人才是最优越的，我传达了吗？”

قالوا: بَلَّغَ رَسولُ اللهِ. 

他们回答：真主的使者传达了。

ثُمَّ قالَ: »أَيُّ يَوْمٍ هَذا؟«.

他又问：“今天是什么日子？”

قالوا: يَوْمٌ حَرامٌ. 

他们回答：今天是禁日。

ثُمَّ قالَ: »أَيُّ شَهْرٍ هَذا؟«.

他又问：“这是什么月？”
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قالوا: شَهْرٌ حَرامٌ. 

他们回答：这是禁月。

ثُمَّ قالَ: »أَيُّ بَلَدٍ هَذا؟«. قالوا: بَلَدٌ حَرامٌ. 

他又问：“这是什么城市？”他们回

答：这是禁城。

مَ بَيْنَكُــمْ دِماءَكُــمْ، وأَمْوالَكُــمْ، -قــالَ:  قــالَ: »فَــإنَِّ اللهَ قَــدْ حَــرَّ
ــذا،  ــمْ هَ ــةِ يَوْمِكُ ــمْ«، أَمْ لا؟- كَحُرْمَ ــالَ: »أَوْ أَعْراضَكُ ولا أَدْري ق

غْــتُ؟«. في شَــهْرِكُمْ هَــذا، في بَلَدِكُــمْ هَــذا، أَبَلَّ

他说：“真主禁止你们相互侵犯生命、

财产（传述人说：我不知道他说了“你们的

名誉”还是没有说。）就如同在你们的这个

城市里，在这个月份里这个日子一样神圣。

我是否做了传达？”

قالوا: بَلَّغَ رَسولُ اللهِ. 

他们回答：真主的使者已传达了。

اهِدُ الغائبَِ«)1(.  غِ الشَّ قالَ: »ليُبَلِّ

他又说：“让在场者传达给不在场

者 。 ”

قو المسند. حه محقِّ )))	 رواه الإمام أحمد )23489(، وصحَّ
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ة بين المسلمين : د على الأخوَّ   الحجُّ يؤكِّ

朝觐证实了穆斯林之间的兄弟情：

ــرُ  فالحــجُّ يَدْعَــمُ الَمحَبَّــةَ بَيْنهَُــمْ، ويَمْنـَـعُ وُجــودَ مــا يُعَكِّ
ــوَى،  ــضٍ إلَِّ التَّقْ ــنْ بَعْ ــمْ عَ ــاسَ بَعْضَهُ ــزُ النَّ ــا، ولا يُمَيِّ صَفْوَه
ــمْ ــونَ بَعْضُهُ ــونَ الُمتَّق ــا، والُمؤْمِن ــمْ إلَِّ بِ ــا بَيْنهَُ ــونَ في  ولا يَتَفاضَل

أَوْلياءُ بَعْضٍ.

朝觐可增进人们之间的友爱，减少他们

的距离，不会在人们之间薛别他们的一部

分，只凭虔诚，只凭它薛别他们中的优越

者，虔诚的穆民，他们彼此皆盟友。

 ، ــرِْ بُ الحــاجّ ُ-عَمَليًّــا- فيــهِ عــى الِحلْــمِ، والصَّ وَيَتَــدَرَّ
ــمُ  ــهُ يَتَعَلَّ ــا أَنَّ ــاسِ، كَ ــنِ النَّ ــوِ عَ ــظِ، والعَفْ ــمِ الغَيْ ــداراةِ، وكَظْ والُم

ــمْ؟ ــى أَذاهُ ــرُِ ع ــاسَ، ويَصْ ــطُ النَّ ــفَ يُالِ كَيْ

哈只们在忍耐、坚忍、体谅他人中得到

实践性的锻炼，如同他也学会了怎样与人交

往，与忍耐他人的伤害。

ــاسَ،  ــطُ النَّ ــذي يُالِ ــنُ الَّ ــيُّ H: »الُمؤْمِ ــالَ النَّب ــدْ ق وقَ
ــطُ  ــذي لا يُالِ ــنِ الَّ ــنَ الُمؤْمِ ــرًا مِ ــمُ أَجْ ــمْ، أَعْظَ ــى أَذاهُ ــرُِ ع ويَصْ

ــمْ«)1(.  ــى أَذاهُ ــرُِ ع ــاسَ، ولا يَصْ النَّ

حه الألباني. )))	 رواه الترمذي )2507(، وابن ماجه )4032(، وصحَّ
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先知（愿主福安之）说：“与人交往，

忍耐伤害的穆民比不与人交往，不忍耐的穆

民回赐更大。”

ــنِ  ــيِ عَ ــروفِ، والنَّهْ ــرِ باِلَمعْ ــةَ الأمَْ ــاجُّ مُارَسَ ــمُ الح ــا يَتَعَلَّ كَ
ــنْ أَذًى في  ــهِ مِ ــا يُلاقي ــى م ــرِْ ع ــوَةِ إلى اللهِ، والصَّ عْ ــرِ، والدَّ الُمنكَْ

ــكَ. ــبيلِ ذَلِ سَ

哈只们也学会了命人行善之人作恶，宣

传真主的工作，及在宣传过程中忍耐所受的

伤害。

ــا آذاهُ بَعْضُهُمْ،  ــا زاحََــهُ بَعْــضُ النَّــاسِ، فَيَصْــرُِ عَلَيْــهِ، ورُبَّ فَرُبَّ
ــا جَهِــلَ عَلَيْــهِ بَعْضُهُــمْ، فَيَحْلِــمُ عَلَيْــهِ، أَوْ أَســاءَ  فَيَعْفــو عَنْــهُ، ورُبَّ
ــةِ مــا يُؤْذيــهِ،  ــا سَــمِعَ مِــنْ ســائِقِ الحافلَِ ــهِ، ورُبَّ ــهِ، فَيُحْسِــنُ إلَِيْ إلَِيْ

ــنِ، والِحكْمَــةِ، والَموْعِظَــةِ الحَسَــنةَِ. فَيَحْتــاجُ إلى أَنْ يَنصَْحَــهُ باِللِّ

或许一部分人拥挤了他，他忍耐了；或

许有人伤害了他，他原谅灵他；也许有人对

此无知，所以他会想象，或对他有害，之后

变好；也许他从大巴司机那里听到伤害他的

话，所以，他要委婉的、有智慧的及寓言来

劝诫他。

ــاحِ،  ــضِ الجنَ ، وخَفْ ــرِْ ــى الصَّ سِ ع ــرُّ ــةٌ للِتَّمَ ــجُّ مَدْرَسَ فالحَ
ــاسِ. ــنِ النَّ ــوِ عَ ــقِ، والعَفْ ــنِ الخلُُ وحُسْ
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朝觐是一所练习忍耐、放低身段、优化

品行，宽恕他人的学校。

ــا  ــرِدُ بِ ــةُ، تَنفَْ ــاقُ الكَريمَ ــةُ، والأخَْ ــعائِرُ العَظيمَ ــذِهِ الشَّ وَهَ
نــا، ولا أَحَــدَ  ــجُّ كَحَجِّ ــةُ دونَ ســائِرِ الأمَُــمِ، فَــا أَحَــدَ يَُ هَــذِهِ الأمَُّ

ــكِنا. ــلَكَنا في مَنسَْ ــكِهِ، مَسْ ــلُكُ في مَنسَْ يَسْ

这些伟大的标志，与高尚的品行，专属

性这个民族的，不属于其它民族；没有人朝

觐如同我们的朝觐，也没有人在他的仪式

中，像我们在我们的仪式中那样。

ــنِ،  ــقِ الحَسَ ــدِ، والخلُُ ــادَةِ، والتَّوْحي ــةِ، والعِب ــكُ الطَّاعَ ــهُ مَنسَْ إنَِّ
كِ، والوَثَنيَّــةِ، ومِنهْــا ما  ْ ومَناسِــكُ مَــنْ عَدانــا مَناسِــكُ الجَهْــلِ، والــرِّ
ــكِ.   ــدِ والتَّنسَُّ يَكــونُ أَقْــرَبَ إلى الفَضائِــحِ، والقَبائِــحِ، مِنهْــا إلى التَّعَبُّ

它是顺从的仪式、功修、认主独一、美

德，除了我们朝觐仪式，其它仪式都是无知

的、以物配主的、多神崇拜的，其中一些更接

近于耻辱与憎恶，一些接近于崇拜与仪式。

   الحاجُّ يتمتَّع بالاتصاف بأنواع الصبر الثلاثة: 

哈只们以三种坚忍而闻名：

ــرُْ  ــةِ اللهِ، والصَّ ــنْ مَعْصيَ ــرُْ عَ ــةِ اللهِ، والصَّ ــى طاعَ ــرُْ ع الصَّ
ةِ،  ــدَّ عــى الأذََى في سَــبيلِ اللهِ، ويُصيبُــهُ في الحَــجِّ مــا يُصيبُــهُ مِــنَ الشِّ

ــرٌ مُتَْسِــبٌ. ةِ، والتَّعَــبِ، وهــوَ صابِ والنَّصَــبِ، والَمــرَضِ، والَمشَــقَّ
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在顺服真主中坚忍，在违抗真主中坚

忍，在主道上受的伤害中坚忍，在朝觐中他

的遭遇是最严重的，困苦、疾病、困难、疲

劳，而他是坚持者、成功者。

   الحجُّ يربِّ النفس على البذل والعطاء والإيثار:

朝觐育人心灵要付出、给予与益于他人

ــخاها!  ــا أَسْ ــا! وم ــا أَكْرَمَه ــوسِ! وم ــذِهِ النُّف ــبَ هَ ــا أَطْيَ فَ
وحُبُّهــا للِْبَــذْلِ والعَطــاءِ، أَشَــدُّ مِــنْ حُــبِّ البُخَــاءِ للمَنـْـعِ 

والِإمْســاكِ.

这心灵多美好啊！多慷慨啊！多大方

啊！为了付出、给予而喜欢它，比为了阻止

与小气而喜欢吝啬更好。

كانَ ابْــنُ الُمبــارَكِ يُطْعِــمُ أَصْحابَــهُ في الأسَْــفارِ أَطْيَــبَ الطَّعــامِ، 
ــهُ،  ــعَ أَصْحابَ ــدِهِ مَــرَّ وجََ ــجَّ مِــنْ بَلَ وهــوَ صائِــمٌ، وكانَ إذِا أَرادَ الحَ
؟«، فَيَأْخُــذُ مِنهُْــمْ نَفَقاتِِــمْ،  وقــالَ: »مَــنْ يُريــدُ مِنكُْــمُ الحـَـجَّ
مِلُهُــمْ، ويُنفِْــقُ عَلَيْهِــمْ  فَيَضَعُهــا عِنـْـدَهُ في صُنـْـدوقٍ، ويُغلِقُــهُ، ثُــمَّ يَْ
ــنْ  ــمَّ يَشْــرَي لَُــمْ مِ ــبَ الطَّعــامِ، ثُ ــمْ أَطْيَ ــةِ، ويُطْعِمُهُ أَوْسَــعَ النَّفَقَ
ــمْ إلى  ــعُ بِِ ــمَّ يَرْجِ ــفِ، ثُ ــا، والتُّحَ ــنَ الهدَاي ــدونَ مِ ــا يُري ــةَ م مَكَّ
ــهِ، ودَعــا  ــعَ لَُــمْ طَعامًــا، ثُــمَّ جََعَهُــمْ عَلَيْ ــدِهِ، فَــإذِا وَصَلــوا صَنَ بَلَ

ــهُ. ــدٍ نَفَقَتَ ــرَدَّ إلى كُلِّ واحِ ــمْ، فَ ــهِ نَفَقاتُُ ــذي في ــدوقِ الَّ نْ باِلصُّ
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伊本·穆巴莱克曾经在旅途中给他的同

伴通过美食，而他是封斋者；有次，他要从

他的家乡去朝觐，他召集了他的同伴，他

说：“你们谁要去朝觐吗？”随将他们的费

用放在他跟前的箱子里，关起了箱子，然后

让他们抬着，他慷慨的为他们花费，供他们

美食，在麦加为他们购买想要的礼物，古

董。之后，带他们返回故乡，到达故乡后，

给他们做了丰盛的美食，然后，集合了他

们，让他们将存放他们费用的箱子抬来，将

他们的费用又还给了他们。

حكــى أحدهــم قــال: كنــت أعمــل معالجًــا فيزيائيًّا في مستشــفى 
خــاص، وبعــد ســنين عديــدة جمعــت مبلغــا مــن المــال للحج.

有人自述：“我曾经在私人医院做物理治

疗师，几年后，我筹集到了朝觐的费用。”

وفي نفــس اليــوم الــذي ذهبــت لأخــذ حســابي مــن المستشــفى 
ــد  ــلول، وق ــا المش ــج ابنه ــي أعال ــات الت ــدى الأمه ــت إح صادف
كســا وجهَهــا الهــم والغــم، وقالــت لي: أســتودعك الله، فهــذه آخــر 

زيــارة لنــا لهــذا المستشــفى. 

有天，我去医院取工资，碰到了一个我

的病患偏瘫儿童的母亲，她满面愁容和忧

伤，她对我说：再见了，这是我们最后一次

来医院了。
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ــن  ــة ع ــر راضي ــا غ ــبت بأنه ــا، وحس ــن كلامه ــت م فتعجب
علاجــي لابنهــا، لكــن تبــن لي أن والــد الصبــي فقــد وظيفتــه ولم 
يعــد يتحمــل نفقــة العــاج، فذهبــت إلى المديــر ورجوتــه أن يعالــج 
ــذه  ــال لي: ه ــض، وق ــه رف ــفى، ولكن ــة المستش ــى نفق ــي ع الصب

ــة. ــة خيري ــت جمعي ــة خاصة وليس مؤسس

我奇怪于他的话语，我以为她对我给他孩

子的治疗不满意，但，她给我说明了原因，

孩子的父亲失去了工作，无力再承担医疗费

用；我去找了院长希望他继续治疗这个儿童，

有医院承担费用，但是，院长否决了，他对我

说：“这是私人医院，不是慈善机构。”

ــب إلى  ــه لا شيء أح ــم أن ــت تعل ــم أن ــاً: »الله ــوت قائ فدع
قلبــي مــن حــج بيتــك، ولكنــي آثــرت هــذه المســكينة وابنهــا عــى 

نفــي فــا تحرمنــي فضلــك«. 

然后我祈求到：主啊！你知道：没有什

么比让我去朝觐你的天房更让我心里欢喜，

但是这个可怜母亲和他的孩子更让我心里难

受，所以请你允许我。

وذهبــت إلى المحاســب ودفعــت كل مــا معــي لــه عــن أجــرة 
عــاج الصبــي لســتة أشــهر مقدمًــا.

我去了财务室，将我所有的钱都给这个

孩子预缴了六个月的治疗费。
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ــة،   ــول الكعب ــوف ح ــي أط ــام أنن ــت في المن ــتُ رأي ــا نم فل
والنــاس يســلمون عــيَّ ويقولــون لي: »حجًــا مــرورًا، فقــد 

حججــت في الســاء قبــل أن تحــج عــى الأرض«. 

然后，当我睡觉后，我梦见我在游转天

房，众人都在向我问候，他们对我说：“被

接受的朝觐，地面上你朝觐前，完成了天上

的朝觐。”

ــة،  ــر طبيعي ــعادة غ ــعر بس ــا أش ــوم، وأن ــن الن ــتيقظت م فاس
ومــا إن نهضــت مــن النــوم حتــى رنَّ الهاتــف، وإذا بمديــر 
يريــد  المستشــفى  فصاحــب  »أنجــدني؛  لي:  يقــول  المستشــفى 
ــا  ــه الخاص، فه ــب دون معالج ــو لا يذه ــج، وه ــاب إلى الح الذه

ــه؟«. أســديتني خدمــة، ورافقتــه في حجِّ

我从睡梦中醒来，感到前所未有的幸

福，我一醒就来了电话，是院长的，他对我

说：“你要帮我；医院的老板要去朝觐，他

要带一个专业理疗师一起，你一定要帮我，

陪他一起去。”

فســجدتُ لله شــكرًا؛ فقــد رزقنــي الله حــج بيتــه دون أن أدفــع 
ــي  ــى إعطائ ــل ع ــد أصرَّ الرج ــك فق ــوق ذل ــد لله وف ــيئًا، والحم ش

مكافــأة مجزيــة؛ لرضــاه عــن خدمتــي لــه.

我给真主叩头，感谢他，真主赐予我去

朝觐他的天房，而不需要支付任何费用，一
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切赞颂，全归真主；那之外，老板还坚持给

我额外的报酬，很满意我对他的服务。

ــج  ــأن يعال ــر ب ــكينة، فأم ــرأة المس ــة الم ــن قص ــه ع ــت ل وحكي
ابنهــا في المستشــفى عــى نفقتــه الخاصــة، وأن يكــون في المستشــفى 
صنــدوق خــاص لعــاج الفقــراء، وفــوق ذلــك فقــد عــنَّ زوجهــا 
بوظيفــة في إحــدى شركاتــه، وأرجــع إليَّ مــالي الــذي دفعتــه! 

ــل ربي؟! ــن فض ــم م ــاً أعظ ــتَ فض أرأي

我给他讲述了这个可怜的妇女的故事，

随后，他命令使用医院的特殊基金给她的孩

子医治，并在医院成立了专门的贫困家庭医

疗基金，除此之外，还给她的丈夫在他的公

司安排了工作，并给我退回了我的钱。你看

见还有比真主的恩典更大的吗？

   ومن أعظم غايات الحجِّ ومقاصده: تعظيم شعائر الله وحُرُماته:

朝觐的终极目的中有：尊重真主的禁标与他的戒律：

ــالَ D:)ڭ ۇ ۇ ۆ ۆ ۈ  ــالَ اللهُ تَعالَ:وَق ق
ــج: 30[. ۈ ۇٴ ۋ ۋ(   ]الح

清高的真主说：“事情就是这样的，谁

尊重真主的戒律，在真主那里对于谁是最好

的。”（《古兰经》朝觐章30节）

ڦ  ڦ  ڤ  ڤ  ڤ  ڤ  ٹ  D:)ٹ  وَقــالَ 
.]32 ]الحــج:  ڦ(   
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又说：“事情就是这样的，谁尊重真主的标识，

他确是从他的虔诚发出的。”（《古兰经》朝觐章32节）

سَــةِ دَخَــلَ في حَــرَمِ  يــارِ الُمقَدَّ ــهُ بدُِخولـِـهِ في الدِّ فالحــاجُّ يَعْلَــمُ أَنَّ
ــرّبُ، ولا يَنتَْهِــكُ حُرْمَــةً،  اللهِ الآمِــنِ، فَــا يُفْسِــدُ، ولا يُتْلِــفُ، ولا يَُ
ِّ والتَّقْــوَى:  ــنَ التَّعــاوُنِ عــى الــرِّ ــمُ أَحَــدًا؛ ولذَِلِــكَ كانَ مِ ولا يَظْلِ
 ، ــجِّ ــنِ الحَ ــظِ أَمْ ــمْ، في حِفْ هِ ــنِ، وغَيِْ ــالِ الأمَْ ــعَ رِج ــاوُنُ مَ التَّع

ــجِ. وسَــامَةِ الحَجي

哈只要知道，他进入了纯洁的家园，进入

了真主的禁地，安宁之地，没有腐败，没有毁

坏，没有破坏，不犯禁，不伤人；因此，要在

正义与敬畏多基础上合作：同安保及其他人合

作，保护朝觐的安全与哈只们的平安。

هُ، ولا  ــرُْ ــرُ طَ ــرَمِ، ولا يُنفََّ ــادُ في الحَ ــوانُ لا يُص وَإذِا كانَ الحَيَ
يُقْلَــعُ نَباتُــهُ، ولا شَــجَرُهُ، فَكَيْــفَ بمَِــنْ يَظْلِــمُ فيــهِ؟ أَوْ يَنتَْهِــكُ فيــهِ 

نــا D: )ڤ ڤ  عُ فيــهِ مُسْــلِمً؟ وقَــدْ قــالَ رَبُّ للهِ حُرْمَــةً؟ أَوْ يُــرَوِّ
.]25 ]الحــج:  ڄ(    ڄ  ڄ  ڦ  ڦ  ڦ  ڦ 

如果是动物，在禁地内不要猎杀，不要

惊扰鸟类，不要折断花草树木，怎么会有人

冤枉他？他违背了真主的禁忌吗？他恐吓了

穆斯林吗？我们的真主说：“谁因不义而欲

在禁寺内违背正道，我将使谁稍稍尝试痛苦

的刑罚。”（《古兰经》朝觐章25节）
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لْــمِ، والِإلْــادِ في الحَــرَمِ، موجِــبٌ للِْعَــذابِ،  دُ إرِادَةِ الظُّ فَمُجَــرَّ
فَكَيْــفَ بمَِــنْ يَظْلِــمُ فيــهِ، ويُلْحِــدُ فيــهِ؟

至于在禁地内想搞不义和叛教的人，他应

受严厉多刑法；谁会在禁地内不义和叛教呢？

فقــد جَعَــلَ اللهُ الحَــرَمَ حَرَمًــا آمِنـًـا، لَيْــسَ لِحََــدٍ مِــنَ الُمقيمــنَ 
ــهِ، أَوْ أَنْ  ــدودَ اللهِ في ى حُ ــدَّ ــهِ، أَنْ يَتَعَ ــنَ إلَِيْ ــنَ الوارِدي ــهِ، ولا مِ في
ــاسِ،  ــى النَّ ي ع ــدِّ ــمُ أَنَّ التَّعَ ــكَ يُعْلَ ــنْ ذَلِ ــهِ، ومِ ــاسَ في ــؤْذيَ النَّ يُ
ــدِّ  ــنْ أَشَ ــلٍ، مِ ــوْلٍ، أَوْ فعِْ ــنِ بقَِ ــرَمِ الآمِ ــمْ في هَــذا الحَ وإيذاءَهُ
ــدِ عَلَيْهــا باِلعَــذابِ الألَيــمِ، بَــلْ هــوَ مِــنَ الكَبائِــرِ. مــاتِ الُمتَوَعَّ الُمحَرَّ

真主使这座城市成为禁地与安宁之地，

不是为居民、来这里的人，让他们去跨越真

主的法度，或伤害别人；为此，要让人知

道：在这座禁地、安宁之地以言、行侵害人

们、伤害他们，比以严厉的刑法惩罚他们多

法律更严重，亦属于大罪。

تعــالى، وعــاج الأخطــاء،  الله  إلى  التوبــة  يعلِّمنــا  الحــجُّ    
العبــادات: في  النقــص  وتعويــض 

朝觐教导我们要向真主忏悔，纠正错误，补

救功修中多欠缺：

ضُ  ُ في العَمَــلِ، يُعَــوِّ فالُمذْنـِـبُ العــاصي يَــؤوبُ تائِبًــا، والُمقَــرِّ
النَّقْــصَ، والتَّقْصــرَ، وراجــي الكَــالِ يَسْــتَدْرِكُ مــا فاتَــهُ.
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犯罪的人悔罪，功修不完美的人补救，

追求完美多人弥补去欠缺。

ــا  ــي فيه ــجِّ يَكْف ــاتِ في الحَ ــضَ الُمخالَف ــدُ أَنَّ بَعْ ــكَ نَجِ وَلذَِلِ
ــارَةُ، وبَعْضَهــا يَفْسَــدُ  التَّوْبَــةُ، والِسْــتغِْفارُ، وبَعْضَهــا يَلْزَمُلَهــا الكَفََّ
ــلٍ. ــنْ قابِ ــجُّ مِ ــهِ الحَ ــمُّ نُسُــكَهُ، وعَلَيْ ــةً، ويُتِ ــحُ ناقَ ، فَيَذْبَ ــجُّ ــهِ الحَ بِ

因此，我们知道在朝觐中的一些犯错，

可通过忏悔、求饶来完善，还有一些需要惩

罚，一些破坏朝觐的，必须要宰牲一头骆

驼，才能完善他的朝觐、接受他的朝觐。

فَهَــذا يُعَلِّمُنــا عِــاجَ الأخَْطــاءِ، وتَلافيَهــا فيــا يُسْــتَقْبَلُ، 
والتَّعَلُّــمَ مِنهْــا.

这教会了我们纠错的补救措施，避免未

来犯错，并吸取教训。

إلهي لَسْــــتُ للِْفِــــرْدَوْسِ أهلًا

وَلاَ أقْــــوَى على نــــارِ الَجحيْمِ

我的主啊！我不配进“菲日道斯”的天

堂，我也无力战胜火狱

فَهَــــبْ لي تَوْبَةً واغْفِــــرْ ذُنوْبي

فإنَّــــك غافرُِ الذَنْــــبِ العَظيْمِ

请允许我忏悔并饶恕我的罪过，你确是

宽恕大罪的主，
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الكريم معاملــــةَ  وَعامِلْنــــي 

القَويْمِ النَّهْــــج  وثَبِّتْنــــي على 

慷慨大方地与我交往，让我坚定于康庄

的大道上

  إنَّ مشــهد النــاس في منســك الحــج مشــهد عظيــم، تراهــم فيــه 
بــن الخــوف والرجــاء:

的确，人们对朝觐的见证是伟大的见证，

你会看到他们在害怕于希望之间：

كانَ حَكيــمُ بْــنُ حِــزامٍ I يَقِــفُ بعَِرَفَــةَ، ومَعَــهُ مِائَــةُ بَدَنَــةٍ 
ــكاءِ،  ــاسُ باِلبُ ــجُّ النَّ ــهُ، فَيَضِ ــقُ رَقيقَ ــةٍ، فَيُعْتِ ــةُ رَقَبَ ــدَةٍ، ومِائَ مُقَلَّ
نــا! هَــذا عَبْــدُكَ قَــدْ أَعْتَــقَ عَبيــدَهُ، ونَحْــنُ  عــاءِ، ويَقولــونَ: »رَبَّ والدُّ

ــا«. ــدُكَ؛ فَأعْتقِْن عَبي

哈基姆·本·希扎姆（愿真主喜悦他）

站在阿拉法特，带着一百头骆驼，和一百个

奴隶，他释放了他的奴隶，然后人们哭了，

并祈祷说：“我们的主啊！这是你的仆人，

他已经释放了他的仆人，我们是你仆人，所

以你也释放我们吧！”

ــفْيانَ  ــتُ إلى سُ ــه الله: »جِئْ ــارَكِ رحم ــنُ الُمب ــدُ اللهِ بْ ــالَ عَب وَق
الثَّــوْريِّ عَشــيَّةَ عَرَفَــةَ، وهــوَ جــاثٍ عــى رُكْبَتَيْــهِ، وعَيْنــاهُ تدمعــان، 

ــعِ حــالً؟  ــذا الجَمْ ــوَأُ هَ ــنْ أَسْ ــهُ: مَ ــتُ لَ فَقُلْ
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阿布都·本·穆巴莱克说：“阿拉法特

日晚上，我去见了苏福阳·搔雷，他屈膝跪

在地上，双眼流泪，我对他说：‘这种情况

的聚会谁会最惨？’”。

قالَ: الَّذي يَظُنُّ أَنَّ اللهَ لا يَغْفِرُ لَمُْ«.

他说：“猜测真主不饶恕他们的人”。

ــبيح  ــرَ إلى تس ــهُ نَظَ ــه الله: أَنَّ ــاضٍ رحم ــنِ عي ــلِ ب ــنِ الفُضَيْ وَعَ
ــؤُلاءِ  ــوْ أَنَّ هَ ــمْ لَ ــالَ: »أَرَأَيْتُ ــةَ، فَق ــيةَ عَرَفَ ــم عش ــاس وبكائه الن
ــمٍ- أَكانَ  ــدُسَ دِرْهَ ــي: سُ ــا -يَعْن ــأَلوا دانقًِ ــلٍ، فَسَ ــاروا إلى رَجُ س
ــنْ  ــوَنُ مِ ــدَ اللهِ أَهْ ــرَةُ عِنْ ــوا: لا، قــالَ: »واللهِ، لَلْمَغْفِ ــمْ؟«، قال هُ يَرُدُّ

ــقٍ«. ــمْ بدِانِ ــلٍ لَُ ــةِ رَجُ إجِابَ

据富黛利·本·尔雅队传述：阿拉法特

晚上他看见人们多赞颂与他们的哭泣，他

说：“你们说：假若这些人到这个人跟前，

向他讨要‘达尼甘’（六分之一金币），他

会给他们吗？他们回答说，不会。他说： 

‘指主发誓，真主对他的饶恕比这个人给他

们一个‘达尼甘’给容易’”。

ــرُوَإنَِّ لَدَْعــو اللهَ أَطْلُــبُ عَفْــوَهُ ــو ويَغْف ــمُ أَنَّ اللهَ يَعْف وَأَعْلَ

的确，我向真主求赦免，我知道：真主

确是赦免与宽恕人的主
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ا نوبَ فَإنَِّ لَئنِْ أَعْظَــــمَ النَّاسُ الذُّ

تَصْغُرُ اللهِ  ةِ  رَحَْ في  عَظُمَتْ  وَإنِْ 

若人是最大的罪，那么它，若在真主的怜悯

。中变大，他们就会变得渺小

ــمْ  ــلَ مِنهُْ ــكَهُمْ، ويَقْبَ ــجِ نُسُ ــمَّ للِْحَجي ــالى أَنْ يُتِ ــأل اللهَ تع نس
ــمْ  هُ ــيّئاتِِم، ويَرُدَّ ــرَ عَنهُــم سَ ــمْ، ويُكَفّ ــرَ لَُــمْ ذُنوبَُ ــمْ، ويَغْفِ هُ حَجَّ

ــمْ. هاتُُ ــمْ أُمَّ ــوْمِ وَلَدَتُْ ــمْ، كَيَ إلى ديارِهِ

我们祈求清高的真主全美哈只们的朝

觐，接受他们的朝觐，饶恕他们多罪恶，消

除他们的过错，让他们回家后，犹如其母亲

生他们那般纯洁。
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